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EN  
MEMEDESIGN is a young and dynamic Italian company, based in Rimini, specialized in the design and production of colourful interior design 
objects and furnishings. The main aim is to create everyday use functional objects but designed with so much creativity to amaze, amuse 
and to be the protagonists of the space they are inserted in. USEFUL, TRENDY AND NEVER BANAL: this is the company philosophy in a 
difficult market sometimes lacking of ideas. The modern and contemporary design, by soft and sinuous shapes, sometimes even seductive, 
that fits very well into all the living styles, has caught the attention of Italian and foreign customers, media and influencers. A minimalist style 
characterized by no excesses but with an obsessive care of details and the necessity do not have edges or visible screws. A total MADEINITALY, 
both for planning and design, made with love, passion and expertness. The cheerful and nice spirit typical of the region of origin becomes 
visible through the color, the dominant motive of the whole collection, to be chosen among a lively and rich range of 20 colors, constantly 
updated every year on the base of the fashion trends. In addition to its design and quality MEMEDESIGN differs from its competitors for four 
characteristics: Delivery of each product in 15 days – No minimum order – High number of colors – Customized projects and contract.

FR  
MEMEDESIGN est une jeune et dynamique entreprise italienne, situé à Rimini, spécialisée dans la conception et production des mobilier 
de décoration. Son principal but est de créer des meubles décoratifs fonctionnels et d’usage quotidien, mais conçus avec tant de créativité 
pour étonner, divertir et devenir les protagonistes de l’espace dans lequel ils s’insèrent. UTILES, TRENDY AND JAMAIS BANALS: 
c’est la philosophie que l’entreprise mène avec courage sur ce marché complexe et parfois même sans idées. Le design moderne et 
contemporain, avec de formes sinueuses et douces, parfois sensuelles, qui s’adaptent à tous les styles, est rapidement devenu le point 
de mire des clientes, média et influencer italiennes et internationales. Minimalisme et volonté d’éliminer les excès mais avec une grande 
attention aux détails, pour la volonté de ne pas avoir des bords tranchants ou de vis. Un total MADEINITALY, pour la conception et pour le 
design, fait d’amour, passion et d’expertise. L’esprit joyeux et sympathique typique du territoire d’origine se manifeste dans toute sa force 
par la couleur, le motif dominant de toute la collection, à choisir parmi une palette riche et vivante de 20 couleurs constamment mise à 
jour chaque année selon les tendances de la mode.En plus de son design et de sa qualité, MEMEDESIGN diffère de ses concurrents par 
quatre caractéristiques: Livraison de chaque produit en 15 jours – Pas de minimum de commande – Grand nombre de coloris – Projets 
personnalisés et contract.  

DE  
MEMEDESIGN ist ein junges und dynamisches Unternehmen aus Italien mit Sitz in Rimini, das in der Herstellung und der Gestaltung 
von buntem Einrichtungszubehör spezialisiert ist. Das Ziel des Unternehmens ist es, Einrichtungszubehör zum täglichen Gebrauch zu 
entwerfen, das funktionell ist, doch dank seiner Kreativität, überrascht, unterhaltet und zum Hauptdarsteller des Raumes wird. NÜTZLICH, 
TRENDY UND NIE BANAL: das ist die Philosophie des Unternehmens, das die Firma mit Mut in diesem komplexen, und manchmal 
auch ideenlosen Markt, als Leitfaden verfolgt. Das moderne und zeitgenössische Design, mit den gewundenen und weichen Formen, 
das manchmal auch fast sexy ist, ist wie ein Streicheln für den Anblick und passt sich jedem Wohnstil gut an und weckt sehr schnell die 
Aufmerksamkeit der italienischen und ausländischen Kunden, der Medien und Beeinflussern. Daher handelt es sich um Minimalismus des 
Autors mit dem Willen Exzesse zu beseitigen, aber mit einer obsessiven Liebe dem Detail gegenüber, von dem Willen weder Kanten noch 
sichtbare Schrauben aufzuweisen, geleitet. Komplettes MADE IN ITALY an Gestaltung und Design und einer liebevollen, leidenschaftlichen 
und kompetenten Herstellung. Der fröhliche und sympathische Geist, der die geographische Herkunft prägt, zeigt sich in seiner ganzen 
Pracht dank der Farben, die das dominante Motiv der kompletten Kollektion sind, und anhand einer mannigfaltigen und reichen Palette von 
20 verschiedenen Farben, die jedes Jahr der Modetendenzen angepasst werden. Ausser dem Design und der Qualität differenziert sich 
MEMEDESIGN gegenüber dem Wettbewerb dank 4 Haupteigenschaften: Jedes Produkt wird innerhalb von 14 Tagen geliefert – Es gibt 
keine Mindestbestellungen – Eine grosse Auswahl an Lackfarben – Projekte nach Mass und Contract.

ES  
MEMESIGN es una empresa de mobiliario italiana joven y dinámica con sede en Rimini, especializada en la producción y el diseño de 
accesorios de decoración en colores. Nace con el objetivo de crear muebles funcionales decorativos y cotidianos, pero diseñados con tanta 
creatividad para sorprender, entretener y convertirse en los protagonistas  del espacio en el que se insertan. ÚTIL, DE MODA Y NUNCA 
BANAL: esta es la filosofía que la empresa está llevando a cabo con coraje en este mercado complejo y, a veces, incluso sin ideas. El diseño 
moderno y contemporáneo, con formas sinuosas y suaves, a veces incluso sexy que acaricia la vista y se adapta bien a todos los estilos de 
vida, pronto se impuso a la atención de los clientes italianos y extranjeros, los medios de comunicación y personas influyentes. Minimalismo 
del autor, por lo tanto, con la voluntad de eliminar los excesos pero una cura obsesiva al detalle, dictada por la voluntad de no tener bordes 
afilados o tornillos. Un MADEINITALY total, tanto para el proyecto como para el diseño, hecho de amor, pasión y experiencia.El espíritu alegre 
y simpático típico del territorio de origen se manifiesta en toda su fuerza a través del color, el motivo dominante de toda la colección, para 
elegir entre una paleta vibrante y rica de 20 colores, constantemente actualizada cada año en base a las tendencias de la moda.Además de 
su diseño y calidad, MEMEDESIGN se diferencia de sus competidores con cuatro características: Entrega de cada producto en 15 días – 
Eliminacion del pedido minimo – Gran numero de colores – Proyectos personalizados e intalaciones.

MEMEDESIGN

Living life in color

MEMEDESIGN è una giovane e dinamica azienda italiana di 
complementi d’arredo, con sede a Rimini, specializzata nella 
produzione e progettazione di colorati complementi d’arredo.  
Nasce con l’obiettivo di creare complementi d’arredo di uso 
quotidiano, funzionali, ma progettati con tanta creatività per 
stupire, divertire e per essere protagonisti dello spazio in cui sono 
inseriti. Utili, trendy e mai banali: questa la filosofia che l’azienda 
sta portando avanti con coraggio in questo mercato complesso e 
a volte anche privo di idee. Il design moderno e contemporaneo, 
dalle forme sinuose e morbide, a volte anche sexy che accarezzano 
la vista e ben si adattano a tutti gli stili abitativi si è ben presto 
imposto all’attenzione dei clienti, media ed influencer. Minimalismo 
d’autore quindi, con la volontà di eliminare gli eccessi ma una 
cura ossessiva al particolare, dettato dalla volontà di non avere 

spigoli o viti a vista.

 Un Madeinitaly totale, sia per la progettazione che per il design, 
fatto di amore, passione e competenza. Lo spirito allegro e 
simpatico tipico del territorio d’origine si manifesta in tutta la sua 
forza tramite il colore, motivo dominante di tutta la collezione, da 
scegliere fra una vivace e ricca palette di 20 colori, costantemente 
aggiornata ogni anno sulla base delle tendenze di moda. Oltre 
al suo design e qualità MEMEDESIGN si differenzia dai suoi 
competitor per quattro caratteristiche: Consegna di ogni prodotto 
in 15 giorni – Eliminazione degli ordini minimi – Elevato numero 

di laccature – Progetti personalizzati e contract.
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Colori / Colors
INDOOR / OUTDOOR

Soggetti a una maggiorazione €23,00
Subject to a net surcharge of €23,00

Colori metalizzati
Metallic colors

Materiali / Materials
INDOOR / OUTDOOR

LEGNO / WOOD
MELAMINICO / MELAMINE

MARMO* / MARBLE*

VETRO - MARMO 
MARBLE - GLASS

VETRO / GLASS

SPECCHIO / MIRROR
LAMINAM

GAMMA RAL IN FINITURA OPACA DIETRO RICHIESTA
RAL RANGE IN MATT FINISH ON REQUEST

* Il listino è valido solo per i colori presenti nel nostro campionario. Eventuali altri colori verranno quotati a seconda del RAL, modello e quantità.
The price list is valid for the colors of our Color Chart only. Other colors will be quoted according to RAL, model and quantity.

20 SALVIA / RAL 6033 10 PETROLIO / RAL 5009 33 ZIRCONE / RAL 6004 25 BLU NAVY / RAL 5003

15 PAPAVERO / RAL 3000 24 ROSSO DALIA / RAL 300314 ZUCCA / RAL 2004 32 COCCIO / RAL 2001

36 OLIVA / RAL 602113 GIALLO MAYA / RAL 1005 07 FANGO / RAL 7002 06 CANAPA / RAL 7044

19 ACQUA / RAL 6019 21 CIELO / RAL 502434 RAME / PRIVÈ 35 ORO / PRIVÈ

MELAMINICO PELLE FIOREECOLEGNOROVERE FUMÈ

MARQUINIA

CALACATTA

VETRO TRASPARENTE

MIRROR TERRA DI MATERA

VETRO FUMÈ

CARRARA EMPERADOR

SAHARA BLACK

* Tutti i nostri marmi hanno la finitura opaca. Per la finitura lucida non ci sono variazioni di prezzo, ma prego specificare nell’ordine. 
All our marble types have matt finishing. For glossy finishing there is no difference in price, but please specify this when placing the order.

98

12 NERO / RAL 9005 04 GRAFITE / RAL 702401 BIANCO / RAL 9010 03 PIOGGIA / RAL 7042



TESSUTO A - B
Anti-allergico, non tossico, 100% riciclabile e ignifugo. Si adatta perfettamente sia ad uso interno che esterno, è antistatico e altamente resistente alla muffa 
e ai batteri. È facile da pulire e può essere lavato in lavatrice a 40°. È resistente ai raggi U.V. e questo garantisce un’alta resistenza del colore all’esposizione 
della luce solare. Grammatura 505gr/m2. Certificazioni ignifughe del tessuto: CLASS 1 - BS EN 1021.1 - BS EN 1021.2 - C.T.B. 117 - B1 DIN4102 Part 1.

FABRIC A - B
Non allergenic, non-toxic, 100% recyclable and fire retardant. It perfectly adapts to both indoor and outdoor environments, it is antistatic and highly resistant 
to mould and bacteria. It is easy to clean and can be machine washed at 40°. It is resistant to U.V. rays and this guarantees a high colour resistance to 
sunlight. Grammage 505 gsm. Fireproof certifications: CLASS 1 – BS EN 1021.1 – BS EN 1021.2 – C.T.B. 117 – B1 DIN4102 Part 1.

TESSUTO C - D
VELLUTO: 100% poliestere. Grammatura 460 gr/m2. Lavaggio in acqua a mano o in lavatrice a 30 gradi, si stira a ferro tiepido al rovescio. Non ignifugo. 
CINIGLIA: 100% poliestere. Grammatura 630 gr/mtl. Lavaggio in acqua a mano o in lavatrice a 30 gradi, si stira a ferro tiepido al rovescio. Non ignifugo.

FABRIC C - D
VELVET: 100% polyester. Grammage 460 gsm. Hand washing or by washing machine at 30°, lukewarm iron on reverse side. Not fireproof. 
CHENILLE: 100% polyester. Grammage 630 glm. Hand washing or by washing machine at 30°, lukewarm iron on reverse side. Not fireproof. 

Tessuti / Color themes
INDOOR / OUTDOOR

Tessuti / Color themes
INDOOR 

TESSUTO “ARCHIMEDE” / “ARCHIMEDE” FABRIC

TESSUTO GEOMETRICO / GEOMETRIC FABRIC

TESSUTO VELLUTO / VELVET FABRIC

TESSUTO CINIGLIA / CHENILLE FABRIC

A1 / TORTORA A2 / ZUCCA A3 / ROSSO PAPAVERO A4 / GIALLO MAYA

A5 / BLU NAVY A6 / BIANCO A7 / ANTRACITE

B1 / BEIGE B2 / VERDE B3 / BLU B4 / ROSSO

B5 / ACQUAMARINA

C1 / CANAPA C2 / GIALLO ORO C3 / COCCIO C4 / LODEN

C6 / FIORI GIALLI C7 / FIORI COCCIO C8 / OLIVAC5 / ZIRCONE

D1 / ZIRCONE D2 / TORTORA D3 / BLU D4 / COCCIO

D5 / DALIA D6 / ANTRACITE
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Meme Mood

MEMEDESIGN porta nell’arredamento la 
competenza del Made in Italy unita alla 
voglia di sperimentare con instancabile 
energia creativa. Gli ambienti della casa 

scoprono nuove atmosfere grazie a 
complementi d’arredo che conquistano 
lo sguardo e stupiscono per funzionalità 
e bellezza. La passione e il dinamismo 

dell’azienda di Rimini si traduce in forme 
flessibili e sinuose, capaci di sedurre con 

l’essenzialità delle linee minimali e l’incanto 
delle texture contemporanee. Un design 
studiato per rendere unici gli ambienti 
di ogni giorno, arricchendoli di allegria, 
entusiasmo, originalità, per un comfort  

che è anche benessere dell’anima. 

MEMEDESIGN

EN 
MEMEDESIGN brings Made in Italy expertise 
combined with the desire to experiment 
with tireless creative energy to the furnishing 
sector. The rooms of the home discover new 
atmospheres thanks to furnishing accessories 
that captivate the eye and amaze for their 
functionality and beauty. The passion and 
dynamism of the Rimini-based company 
translates into flexible and sinuous shapes, 
capable of seducing with the essentiality 
of minimal lines and the enchantment of 
contemporary textures. A design conceived to 
make everyday environments unique, enriching 
them with cheerfulness, enthusiasm, originality, 
for a comfort that is also well-being of the soul. 

FR 
MEMEDESIGN apporte au secteur de 
l’ameublement l’expertise du Made in Italy 
combinée au désir d’expérimenter avec 
une inlassable énergie créative. Les pièces 
de la maison découvrent de nouvelles 
atmosphères grâce à des accessoires 
d’ameublement qui captivent le regard et 
étonnent par leur fonctionnalité et leur beauté. 
La passion et le dynamisme de l’entreprise 
de Rimini se traduisent par des formes 
souples et sinueuses, capables de séduire 
par l’essentialité de lignes minimales et 
l’enchantement de textures contemporaines. 
Un design conçu pour rendre uniques les 
environnements quotidiens, en les enrichissant 
de gaieté, d’enthousiasme, d’originalité, pour 
un confort qui est aussi le bien-être de l’âme. 

DE 
MEMEDESIGN bringt das Know-how des 
Made in Italy und die Lust am Experimentieren 
mit unermüdlicher kreativer Energie in den 
Einrichtungssektor. Die Räume des Hauses 
entdecken neue Atmosphären dank der 
Einrichtungsaccessoires, die das Auge fesseln 
und durch ihre Funktionalität und Schönheit 
begeistern. Die Leidenschaft und die Dynamik 
des Unternehmens aus Rimini spiegeln sich in 
flexiblen und geschwungenen Formen wider, 
die mit der Essenz minimaler Linien und dem 
Zauber zeitgenössischer Texturen zu verführen 
vermögen. Ein Design, das darauf abzielt, die 
alltägliche Umgebung einzigartig zu machen 
und sie mit Fröhlichkeit, Enthusiasmus und 
Originalität zu bereichern, für einen Komfort,  
der auch ein Wohlbefinden für die Seele ist.

ES 
MEMEDESIGN aporta al sector de la 
decoración la experiencia del Made in Italy 
combinada con el deseo de experimentar 
con una incansable energía creativa. Las 
habitaciones del hogar descubren nuevos 
ambientes gracias a los accesorios de 
decoración que cautivan la vista y sorprenden 
por su funcionalidad y belleza. La pasión y 
el dinamismo de la empresa de Rimini se 
traducen en formas flexibles y sinuosas, 
capaces de seducir con la esencialidad de las 
líneas mínimas y el encanto de las texturas 
contemporáneas. Un diseño concebido 
para hacer únicos los ambientes cotidianos, 
enriqueciéndolos con alegría, entusiasmo, 
originalidad, para un confort que es también 
bienestar del alma. 
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Parte imprescindibile dell’arredamento 
MEMEDESIGN è l’importanza del colore 

nelle sue numerose varianti. Palette pensate 
per valorizzare emozioni e personalità con 

complementi d’arredo da scegliere  
e combinare in base al mood desiderato.  

Il calore accogliente di una cucina, la 
convivialità del soggiorno, l’appagante 

armonia di una camera o l’ispirata 
tranquillità della zona studio si realizzano 

attraverso le scelte personali. MEMEDESIGN 
le asseconda tutte, con spirito di iniziativa 

e cura dei dettagli, per offrire soluzioni 
d’arredo da vivere con pienezza e amore  

per la novità.

EN 
An essential part of MEMEDESIGN furniture is 
the importance of colour in its many variants. 
Colours palettes designed to enhance emotions 
and personality with furnishing accessories 
to be chosen and combined according to the 
desired mood. The cosy warmth of a kitchen, 
the conviviality of a living room, the satisfying 
harmony of a bedroom or the inspired peace 
of a study area are realized through personal 
choices. MEMEDESIGN indulges them all, with 
a spirit of initiative and attention to detail, to 
offer furnishing solutions to be experienced  
with fullness and love of novelty.

FR 
Un élément essentiel du mobilier 
MEMEDESIGN est l’importance de la couleur 
dans ses nombreuses variantes. Des palettes 
conçues pour mettre en valeur les émotions 
et la personnalité, avec des accessoires 
d’ameublement à choisir et à combiner en 
fonction de l’ambiance souhaitée. La chaleur 
douillette d’une cuisine, la convivialité d’un 
salon, l’harmonie satisfaisante d’une chambre 
à coucher ou la tranquillité inspirée d’un coin 
bureau sont le fruit de choix personnels. 
MEMEDESIGN leur fait plaisir, avec un esprit 
d’initiative et un souci du détail, pour offrir des 
solutions d’ameublement à vivre avec plénitude 
et amour de la nouveauté.

DE 
Ein wesentlicher Bestandteil der 
MEMEDESIGN-Möbel ist die Bedeutung der 
Farbe in ihren vielen Varianten. Paletten, die 
Emotionen und Persönlichkeit unterstreichen, 
mit Einrichtungsaccessoires, die je nach 
gewünschter Stimmung ausgewählt und 
kombiniert werden können. Die gemütliche 
Wärme einer Küche, die Gemütlichkeit eines 
Wohnzimmers, die befriedigende Harmonie 
eines Schlafzimmers oder die inspirierende 
Ruhe eines Arbeitszimmers werden durch 
persönliche Entscheidungen realisiert. 
MEMEDESIGN verwöhnt sie alle, mit einem 
Geist der Initiative und der Liebe zum Detail, um 
Einrichtungslösungen anzubieten, die mit Fülle 
und Liebe zur Neuheit erlebt werden können.

ES 
Una parte esencial del mobiliario de 
MEMEDESIGN es la importancia del color  
en sus múltiples variantes. Paletas diseñadas 
para realzar las emociones y la personalidad 
con accesorios de decoración que se pueden 
elegir y combinar según el estado de ánimo 
deseado. La acogedora calidez de una cocina, 
la convivencia de un salón, la satisfactoria 
armonía de un dormitorio o la inspirada 
tranquilidad de la zona de estudio se hacen 
realidad gracias a las elecciones personales. 
MEMEDESIGN los complace a todos, con 
un espíritu de iniciativa y atención al detalle, 
para ofrecer soluciones de decoración que 
se experimentan con plenitud y amor a la 
novedad.
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Il colore come valore, essenza, fonte di 
luce e di vitalità. La collezione Indoor di 

MEMEDESIGN esprime tutta l’energia di una 
personalità dinamica e contemporanea, rivolta 
al piacere dell’innovazione. Caratteristiche che 
contraddistinguono da sempre la filosofia del 

brand e che si trasmettono nel design degli arredi, 
studiati nei minimi dettagli per creare ambienti 
e atmosfere esclusive. Un’armonia di elementi e 
linee eleganti ed essenziali, in cui il minimalismo 
è lo spazio dell’immaginazione, realtà in potenza 

e progettualità, ispirazione in forma di colore. 
Con la sua vivace policromia l’arredamento 

MEMEDESIGN conquista anche per la qualità 
dei materiali e la versatilità delle finiture. Vetro, 

marmo, tessuto e metallo si sposano a irresistibili 
palette e al ventaglio di soluzioni personalizzate. 

Il risultato sono ambienti unici e rigeneranti, ideali 
anche per spazi WORK e CONTRACT all’insegna 

della motivazione e della collaborazione.

MEMEDESIGN

Indoor Collection EN 
Colour as value, essence, source of light and vitality. The Indoor Collection by 

MEMEDESIGN expresses all the energy of a dynamic and contemporary personality, 
aimed at the pleasure of innovation. These characteristics have always distinguished 

the brand’s philosophy and are conveyed in the design of the furnishings, studied down 
to the smallest detail to create exclusive environments and atmospheres. A harmony of 

elegant and essential elements and lines, in which minimalism is the space of imagination, 
reality in power and design, inspiration in the form of colour. With its vibrant polychromy, 
MEMEDESIGN furniture also conquers with the quality of its materials and the versatility 
of its finishes. Glass, marble, fabric and metal combine with irresistible colors palettes 
and a wide range of customized solutions. The results are unique and regenerating 

environments, which are also ideal for WORK and CONTRACT spaces under the banner 
of motivation and collaboration.

FR 
La couleur comme valeur, essence, source de lumière et de vitalité. La collection 

Indoor de MEMEDESIGN exprime toute l’énergie d’une personnalité dynamique et 
contemporaine, tournée vers le plaisir de l’innovation. Ces caractéristiques ont toujours 

distingué la philosophie de la marque et se retrouvent dans le design des meubles, 
étudiés dans les moindres détails pour créer des environnements et des atmosphères 

exclusives. Une harmonie d’éléments et de lignes élégants et essentiels, dans laquelle le 
minimalisme est l’espace de l’imagination, la réalité du pouvoir et du design, l’inspiration 

sous forme de couleur. Avec sa polychromie vive, le mobilier MEMEDESIGN séduit 
également par la qualité de ses matériaux et la polyvalence de ses finitions. Le verre, le 
marbre, le tissu et le métal se combinent à des palettes de couleurs irrésistibles et à la 
grande variété de solutions personnalisées. Il en résulte des environnements uniques et 

régénérants, qui sont également idéaux pour les espaces de TRAVAIL et de CONTRACT, 
sous le signe de la motivation et de la collaboration.

DE 
Farbe als Wert, Essenz, Quelle des Lichts und der Vitalität. Die Indoor-Kollektion von 
MEMEDESIGN drückt die ganze Energie einer dynamischen und zeitgenössischen 
Persönlichkeit aus, die auf die Freude an der Innovation ausgerichtet ist. Merkmale, 
die seit jeher die Philosophie der Marke auszeichnen und sich im Design der Möbel 

wiederfinden, die bis ins kleinste Detail durchdacht sind, um exklusive Umgebungen und 
Atmosphären zu schaffen. Eine Harmonie aus eleganten und essentiellen Elementen 

und Linien, in der der Minimalismus der Raum der Phantasie ist, die Realität in Kraft und 
Design, die Inspiration in Form von Farbe. Mit ihrer lebendigen Polychromie überzeugen 
die MEMEDESIGN-Möbel auch durch die Qualität ihrer Materialien und die Vielseitigkeit 

ihrer Ausführungen. Glas, Marmor, Stoff und Metall verbinden sich mit unwiderstehlichen 
Paletten und einer Reihe von maßgeschneiderten Lösungen. Das Ergebnis sind 

einzigartige und regenerierende Umgebungen, die sich auch ideal für WORK und 
CONTRACT Räume im Zeichen der Motivation und Zusammenarbeit eignen.

ES 
El color como valor, esencia, fuente de luz y vitalidad. La colección Indoor de 

MEMEDESIGN expresa toda la energía de una personalidad dinámica y contemporánea, 
orientada al placer de la innovación. Características que siempre han distinguido la 

filosofía de la marca y que se transmiten en el diseño del mobiliario, estudiado hasta 
el más mínimo detalle para crear ambientes y atmósferas exclusivas. Una armonía de 

elementos y líneas elegantes y esenciales, en la que el minimalismo es el espacio de la 
imaginación, la realidad en potencia y diseño, la inspiración en forma de color. Con su 
vibrante policromía, los muebles MEMEDESIGN también conquistan por la calidad de 

sus materiales y la versatilidad de sus acabados. El vidrio, el mármol, la tela y el metal se 
combinan con paletas irresistibles y la gama de soluciones personalizadas. El resultado 
es un entorno único y regenerador, que también es ideal para espacios de TRABAJO y 

CONTRACT bajo el lema de la motivación y la colaboración.
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Sarabi
Designer: Enrico Cesana

IT 
Libreria dalla silohuette essenziale e minimale con elementi tubolari da mm 8, si rivela allo spazio 
con un forte richiamo a Mondrian. I ripiani centrali, in vetro extra-light o fumè, donano un tocco 

di eleganza e raffinatezza alla struttura modulare.

EN 
Bookcase with an essential and minimal silohuette with 8 mm tubular elements, it reveals itself 

to the space with a strong reference to Mondrian. The central shelves, in extralight or smoked glass, 
give a touch of elegance and refinement to the modular structure.

FR 
Bibliothèque avec une silohuette essentielle et minimale avec des éléments tubulaires de 8 mm, 

elle se révèle à l’espace avec une forte référence à Mondrian. Les étagères centrales, en verre 
extralight ou fumé, donnent une touche d’élégance et de raffinement à la structure modulaire.

DE 
Bücherregal mit einer essentiellen und minimalen Silohütte mit 8 mm Rohrelementen, offenbart 
es sich dem Raum mit einem starken Bezug zu Mondrian. Die zentralen Regale aus extrahellem 

oder Rauchglas verleihen der modularen Struktur einen Hauch von Eleganz und Raffinesse.

ES 
Librería de silohuette esencial y minimalista con elementos tubulares de 8 mm, se revela al espacio 

con una fuerte referencia a Mondrian. Los estantes centrales, en cristal extralight o ahumado, 
dan un toque de elegancia y refinamiento a la estructura modular.
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120 30

144

FINITURE RIPIANI CENTRALI IN VETRO
GLASS CENTRAL SHELVES FINISHES 

SARABI
Libreria in tondino mm 8 con piano superiore 
ed inferiore in metallo, ripiani centrali in vetro 
e schienale in lamiera forata.
Bookcase in 8 mm rod with upper and lower 
top in metal, central glass shelves and back 
in perforated sheet metal.
cm 120 x 30 x 144h

VETRO
TRASPARENTE

VETRO
FUMÈ
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Innesto
Designer: Enrico Cesana

IT 
Libreria componibile costruita con un modulo base da appendere al muro con quattro fisher 

e quattro mensole ad incastro. È possibile differenziare i colori delle mensole dal modulo portante. 
Montaggio sia verticale che orizzontale. 

EN 
Modular bookcase built composed by a module to be hung to the wall by four fixing elements 

and four interlocking shelves. It is possible to differentiate the colors of the shelves from the supporting 
module. Vertical or horizontal mounting.

FR 
Bibliothèque modulaire construite avec un module de suspension, qui doit être accroché au mur 
avec quatre éléments de fixation, et quatre étagères. On peut différencier les couleurs des étagères 

du module de suspension. Le montage peut être vertical ou horizontal.

DE 
Modulares Bücherregal bestehend aus einem Basismodul, das anhand von 4 Schrauben und 4 
einsetzbaren Regalen an der Wand befestigt wird. Es ist möglich die Farben der Regale in einer 
anderen Nuance als das Tragmodul auszuwählen. Die Montage kann entweder senkrecht oder 

waagrecht erfolgen.

ES 
Librería componible construida con un módulo central para colgar la pared con cuatro ganchos 

y cuatro estantes. Es posible intercalar los colores de los estantes del módulo de central. El montaje 
es vertical u horizontal.

3736



3938



4140



25

30
120

60 30

30
120

25

INNESTO
Libreria modulare, compresi fisher.
Modular bookcase, fishers included.
cm 120 x 25 x 30h

ESEMPI DI COMPOSIZIONE

4342



Libro verticale 
Designer: Ernesto Maria Giuffrè

IT 
L’apparente rigore di una struttura formale modulare data dall’incrocio di elementi tubolari, si rivela 

parte di un progetto creativo altamente personalizzabile, a partire dal logo. 
Le quattro mensole incorporate nel modulo, con una leggera inclinazione per non far mai cadere 
libri, riviste ed oggetti, possono essere laccate a piacimento anche in colori diversi dalla struttura.

EN 
The apparent rigidity of a modular structure created by the intersection of tubular elements reveals 
itself as part of a highly customizable creative project, starting from the logo. The four shelves 
incorporated in the supporting module, with a slight tilt to never drop books, magazines and objects, 

can be lacquered even in colors different from the structural frame.

FR 
La rigidité apparente d’une structure modulaire donnée par l’intersection des éléments tubulaires fait 
partie d’un projet créatif hautement personnalisable, à commencer par le logo. Les quatre étagères 
incorporées dans le module, avec une légère inclinaison pour ne jamais laisser tomber les livres, les 

magazines et les objets, peuvent être laquées dans des couleurs différentes de la structure.

DE 
Die scheinbare Strenge einer modularen formalen Struktur, die sich aus der Kreuzung der 
röhrenförmigen Elemente ergibt, ist, schon vom Logo aus gestartet, das Ergebnis eines kreativen, 
hoch anpassbaren Projekts Die 4 leicht geneigten im Modul mit inbegriffenen Regale, um das 
Umfallen von Büchern, Zeitschriften und Gegenständen zu vermeiden, können je nach Geschmack, 

auch anders als die Struktur, lackiert werden.

ES 
La aparente rigidez de una estructura formal modular dada por la intersección de elementos 

tubulares se revela como parte de un proyecto creativo altamente personalizable, comenzando 
con el logotipo. Los cuatro estantes incorporados en el módulo, con una ligera inclinación para 

nunca dejar caer libros, revistas y objetos, se pueden lacar como se desee en colores distintos 
de la estructura.
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LIBRO VERTICALE
Libreria componibile da parete.
Modular wall bookcase.
cm 29 x 29 x 156h

29

29 29

156
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Ermione
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 
La struttura leggera ma solida, che si rincorre all’infinito circolarmente è la base per il top 

dalle generose dimensioni. Disponibile con top metallo o vetro-marmo nei colori di campionario, 
dona una eleganza bon ton all’arredo.

EN 
The light but solid structure, that chases itself endlessly in circles, is the basis for the top 

with generous dimensions. Available with metal top or marble-glass top in the colors of the sample, 
it gives a bon-ton elegance to the furniture. 

FR 
La structure légère mais solide, qui fonctionne comme un cercle infini, est la base du plateau 

des dimensions importantes. Disponible avec plateau en métal ou verre-marbre dans les couleurs 
de la gamme pour donner une élégance bon ton aux meubles.

DE 
Die leichte, aber solide Struktur mit der unendlichen Rundung ist die Basis des Oberflächentops 

mit den grossen Flächen. Erhältlich mit einem Oberflächentop aus Metall oder Marmorglas, 
nach Musterfarbe – Alles für eine elegante Bon-Ton-Einrichtung.

ES 
La estructura ligera y al mismo tiempo solida, que se persigue al infinito en círculos, es la base para 
una superficie de dimensiones generosas. Está disponible con superficie en metal o vidrio-mármol 

en los colores del muestrario, donando una elegancia sofisticada al mobiliario. 

5150



5352



5554



5756



ERMIONE 50
Tavolino rotondo con top in metallo,
in vetro-marmo o vetro extra light.
Round coffee table with metal, 
in marble-glass top or extra light glass
top finishes. 
cm ø 50 x 44h

ERMIONE 65
Tavolino rotondo con top in metallo, 
in vetro-marmo o vetro extra light.
Round coffee table with metal, 
in marble-glass top or extra light glass
top finishes.
cm ø 65 x 35h

ERMIONE 90
Tavolino rotondo con top in metallo, 
in vetro-marmo o vetro extra light.
Round coffee table with metal, 
in marble-glass top or extra light glass
top finishes.
cm ø 90 x 25h

50

65

90

44

35

25

50

65

90

50

65

90

45,5

36,5

26,5

50

65

90

FINITURA TOP IN VETRO-MARMO
MARBLE-GLASS TOP FINISHES

TOP IN METALLO
METAL TOP FINISHES

TOP IN VETRO
EXTRA LIGHT GLASS TOP FINISHES 

FINITURA TOP VETRO EXTRA LIGHT
EXTRA LIGHT GLASS TOP FINISHES 

CALACATTA SAHARA 
BLACK

VETRO
TRASPARENTE
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Round
Designer: Enrico Cesana

IT 
Una collezione di cinque tavolini rotondi caratterizzata da varie dimensioni di top e di altezza, 

che dona un tocco di modernità e design al salotto di casa. L’eleganza del piano tornito a mano 
per il top e la cura dei particolari, rendono questa collezione evergreen, adatta a molteplici arredi. 

Disponibili anche in versione outdoor.

EN 
A collection of five round tables characterized by several top and height dimensions, giving a touch 
of modernity and design to the living room. The elegance of the hand-turned top and the care of the 
details make this evergreen collection suitable for many furnishings. Also available in outdoor version. 

FR 
Une collection de cinq tables rondes caractérisées par différentes dimensions de plateau et de 
hauteur, donnant une touche de modernité et de design au salon. L’élégance du plateau tourné à 
main et le soin des détails font cette collection adaptée à de nombreux meubles. Aussi disponible 

en version extérieure.

DE 
Eine Kollektion bestehend aus fünf runden Tischchen mit verschiedenen Massen sowie die 
Ablagefläche, als auch die Höhe betreffend, die dem Wohnzimmer einen Hauch von Moderne und 
Design verleiht. Die Eleganz der von Hand angefertigten Tischoberfläche und die Liebe zum Detail, 
machen aus dieser Kollektion einen Evergreen, der sich verschiedenen Einrichtungsstilen anpasst. 

Die Tische sind auch für den Aussenbereich erhältlich.

ES 
Una colección de cinco mesas redondas que se caracterizan por varias dimensiones de sobre y de 
altura, dando un toque de modernidad y diseño a la sala de estar. La elegancia de la parte superior 
girada a mano para la parte superior y el cuidado de los detalles, hacen de esta colección,adecuada 

para muchos muebles. También disponible en versión outdoor.
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20

ROUND 1
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 40 x 46h

ROUND 2
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 60 x 36h

ROUND 3
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 80 x 23h

ROUND 5
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 95 x 31h

ROUND 4
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 120 x 20h

95

95
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Inn doppio
Designer: Carlo Trevisani

IT 
La prestigiosa lavorazione di fresatura nel top per l’inserimento a filo delle gambe concede a questo 
sostanzioso tavolino da salotto, un’aria borghese, solida e tranquillizzante. La vera impiallacciatura 

di rovere tinto fumè, ne valorizza la combinazione di materiali.

EN 
The prestigious milling work in the top for the insertion of the legs gives this coffee table a bourgeois 

air, solid and calming. The true smoked oak veneer enhances the combination of materials.

FR 
Le prestigieux travail de fraisage dans le plateau pour l’insertion des jambes donne un air bourgeoise, 
solide et apaisant à cette table basse. Le véritable placage de chêne fumé accentue la combinaison 

de matériaux.

DE 
Die Prestige-Fräsarbeit an der Ablagefläche zum bündigen Einfügen der Tischbeine verleiht diesem 

wesentlichen Wohnzimmertischchen, einen bürgerlichen, soliden und beruhigenden Hauch. 
Das echte rauchfarbene Eichenfurnier wertet die Materialkombination auf.

ES 
El prestigioso trabajo de fresado en la parte superior para la inserción de las patas le da a esta mesa 

de salón sustancial, un aire burgués, sólido y calmante. El chapado de roble ahumado realza 
la combinación de materiales.
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INN DOPPIO
Tavolino rettangolare con piano in rovere fumè.
Rectangular coffee table with smoked oak top.
cm 60 x 130 x 30h

130

60

60

30
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Costance
Designer: MemeLab

IT 
Una collezione dalle linee minimal e essenziali. La forma rotonda può essere personalizzata con un 
top in melaminico pelle fiore oppure da vari tipi di marmo, lucido o opaco. Il design poggia sul fatto 
che le tre gambe formano effetti e prospettive diverse, ma l’utilizzo è sempre di massima versatilità. 
Può assumere un aspetto serioso oppure giocoso grazie alla possibilità di cambiare i vari colori della 

struttura in metallo.

EN 
A collection by minimal and essential lines. The round shape can be customized with a full grain 
leather melamine top or various types of marble, glossy or matt. The three legs create different 
effects and perspectives making it suitable for several uses. It can take a serious or playful look 

thanks to the possibility to choose various colors for the structural frame.

FR 
Une collection avec des lignes minimales et essentielles. La forme ronde peut être personnalisée 
avec un plateau en mélamine cuir fleur ou en différents types de marbre, poli ou opaque. La structure 
en métal forme des effets et des perspectives différents, en donnant la possibilité d’une utilisation 
polyvalente. Cela peut prendre une apparence sérieuse ou ludique grâce à la possibilité de choisir 

différentes couleurs pour la structure en métal.

DE 
Eine Kollektion von einer minimalen und essentiellen Linie. Die runde Form kann, je nach Geschmack, 
mit einer Ablagefläche aus Melamin-Grain-Leder oder verschiedenstem Marmor -entweder glänzend 
oder matt- angefertigt werden. Das Design beruht auf der Tatsache, dass die drei Tischbeine 
verschiedene Effekte und Perspektiven ergeben, jedoch stets eine Verwendung von höchster 
Vielseitigkeit anbieten. Das Aussehen kann -dank der Auswahl an verschiedenen Farben- sehr 

streng oder eben auch sehr spielerisch sein.

ES 
Una colección con líneas mínimas y esenciales. La forma redonda se puede personalizar con una 
tapa de melamina en cuero o varios tipos de mármol, pulido u opaco. El diseño se basa en el hecho 
de que las tres patas forman diferentes efectos y perspectivas, pero el uso es siempre de máxima 
versatilidad. Puede tener una apariencia seria o lúdica segun la posibilidad de cambio de colores.
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FINITURE TOP IN MARMO
MARBLE TOP FINISHES

FINITURA TOP IN MELAMINICO PELLE FIORE
FULL GRAIN LEATHER MELAMINE TOP FINISHES

COSTANCE VASSOIO
Tavolino rotondo in tubo quadrato 
con top vassoio.
Round coffee table in square 
tube with tray.
cm ø 43 x 38 x 52h

COSTANCE TOP MELAMINICO
Tavolino rotondo in tubo quadrato 
con top melanico pelle fiore.
Round coffee table in square tube 
with grain leather melamine top.
cm ø 43 x 38 x 51h

43

43

52

38

COSTANCE TOP MARMO
Tavolino rotondo in tubo quadrato 
con top in marmo.
Round coffee table in square tube 
with marble top.
cm ø 43 x 38 x 52h

51

43

43

43

38

43

52

38

CARRARA

MELAMINICO
PELLE FIORE

MARQUINIA EMPERADOR
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Cookie
Designer: MemeLab

IT 
Un top che riprende dolcemente la forma di un biscotto, con la base incrociata da tondini leganti, 

e spessori diversi a seconda del materiale. Cookie collection ricorda la dolcezza di casa, di arredi fatti 
con amore ed allegria. Disponibile sia in versione indoor, che in versione outdoor, sia col top 

in metallo che in laminam oppure a richiesta per contract in qualsiasi altro materiale. 

EN 
A top that gently takes the shape of a cookie, with the base crossed by rods, and different thicknesses 
depending on the material. Cookie collection remember the sweetness of the home, of furniture 
made with love and joy. Available in both indoor and outdoor version, both with metal and laminam 

top or in any other material for contract, by request.

FR 
Un plateau qui prend doucement la forme d’un biscuit, avec la base traversée par des tiges, 

et d’épaisseurs différentes selon le matériau. La collection coockie souvenez-vous de la douceur 
de la maison, des meubles faits avec amour et joie. Disponible en version intérieure et extérieure, 
avec plateau en métal et en laminam ou sur demande dans tout autre matériau, pour le projets 

contract.

DE 
Ein top, der sanft die form eines plätzchens annimmt, deren basis von holzstangen kreuzt wird, 

und unterschiedliche dicken je nach material. Cookie kollektion erinnerung an die süsse des zuhauses, 
an möbel, die mit liebe und freude hergestellt werden. Verfügbar in innen- und aussenversion, sowohl 

mit metall- und laminamplatte oder auf anfrage für vertrag in jedem anderen material.

ES 
Una tapa que suavemente toma la forma de una galleta, con la base atraviada por varillas, 

y diferentes grosores dependiendo del material. La colección Cookie recuerda la dulzura del hogar, 
de los muebles hechos con amor y alegría. Disponible tanto en versión interior como exterior, 
tanto con encimera de metal y laminam o bajo pedido por contract en cualquier otro material.
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COOKIE BASSO LAMINAM
Tavolino in top laminam Terre di Matera 
Finitura Bocciardata a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Coffee table in laminam Terre di Matera 
Bush-Hammered Finishing top with 
three legs with crossed ribs in mm 8 rod. 
cm 79 x 61 x 38h

COOKIE ALTO LAMINAM
Tavolino in top laminamTerre di Matera 
Finitura Bocciardata a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Coffee table in laminam Terre di Matera
Bush-Hammered Finishing top with 
three legs with crossed ribs in mm 8 rod.
cm 68 x 53 x 46h

38

61

79

46

53

68

1.2

1. 2

COOKIE BASSO METALLO
Tavolino in metallo a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Three-legged metal coffee table with 8 
mm rod cross ribs.
cm 79 x 61 x 37h

COOKIE ALTO METALLO
Tavolino in metallo a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Three-legged metal coffee table with 8 
mm rod cross ribs.
cm 68 x 53 x 45h

37

61

79

45

53

68
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Hug
Designer: Leonardo Mercurio

IT 
Si ispira alle forme irregolari dei ciottoli levigati dall’acqua il tavolino a sbalzo che come un abbraccio 

fa incontrare materiali diversi. Il top è disponibile in marmo nelle finiture di campionario oppure 
in rovere impiallacciato fumè.

EN 
The cantilever coffee table takes inspiration from the irregular shapes of pebbles smoothed down 

by water, and as in a hug it brings together different materials. The top is available in marble, 
in the finishes of the collection, or in smoky veneered oak. 

FR 
Cette table basse est inspirée des formes irrégulières des galets lissés par l’eau. Un mélange 

de matériaux différents comme dans une étreinte. Le plateau est disponible en marbre dans les 
finitions disponibles dans notre gamme ou en chêne plaqué fumé.

DE 
Dieser Cantilever-Tisch erinnert an die vom Wasser unregelmässig geglätteten Flusssteine und wie 
in einer Umarmung treffen verschiedenen Materialien aufeinander. Die Oberfläche ist entweder aus 

Marmor nach einem Muster oder aus furnierter Eiche in Fumè-Ausführung.

ES 
La mesita en relieve está inspirada en las formas irregulares de los cantos rodados por el agua, 

y como en un abrazo reúne materiales diferentes. La parte superior está disponible en mármol en los 
acabados del muestrario o en roble chapado gris. 
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FINITURE TOP IN MARMO
MARBLE TOP FINISHES

FINITURE TOP IN VERO LEGNO
REAL WOOD TOP FINISHES

HUG TOP LEGNO
Tavolino con top 
impiallacciato rovere mm 20.
Coffee Table with oak 
veneer top mm 20.
cm 55 x 51 x 53h

51

53

55

HUG TOP MARMO
Tavolino con top 
in marmo mm 20.
Coffee Table with marble 
top mm 20.
cm 55 x 51 x 53h

51

53

55

ROVERE 
FUMÈ

CARRARA MARQUINIA EMPERADOR
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Twin
Designer: Busetti_Garuti_Redaelli

IT 
Una coppia di tavolini dinamici e moderni, dal disegno inusuale. Tavolini con piani ed altezze 

differenziate, si distinguono per la particolare sagoma delle gambe in tondino di ferro. 
Disponibili anche per outdoor.

EN 
A couple of dynamic and modern coffee tables, with an unusual design. 

Characterized by metal rod legs it is available in two different top and height dimensions. 
Available also for outdoor.

FR 
Une paire de tables dynamiques et modernes avec un design inhabituel. Ces tables, avec différentes 
dimensions des plateaux et différentes hauteurs, se distinguent par la forme particulière des pieds 

en tige de fer. Aussi disponible pour l’extérieure.

DE 
Ein Paar an dynamischen und modernen Tischchen mit einem unkonventionellen Design. 

Die Tischchen mit den verschiedenen Ablageflächen und Höhen haben eine ganz spezielle 
Stangenform der Tischbeine aus Metall. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 
Un par de mesitas dinámicas y modernas con un diseño inusual. Las mesitas con diferentes medidas 

de sobre y alturas se distinguen por la forma particular de las patas en varilla de hierro. 
También disponible para uso al outdoor.
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TWIN ALTO
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 45 x 52h

TWIN BASSO
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 60 x 35h

45

45

52

60

60

35
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Corolla
Designer: Ernesto Maria Giuffrè

IT 
Sembra aprirsi come i petali di un fiore a primavera il top di questo tavolino in lamiera e gambe 

in tondino. È una geometria fresca e “sbarazzina” nella sua semplicità e nelle forme arrotondate. 
Una struttura mutevole alla vista, solida, ma nello stesso tempo dinamica come uno stelo cullato 

dal vento. Disponibile anche nella versione outdoor.

EN 
The metal top of this table seems to open like the petals of a flower. It has a fresh geometry in its 
simplicity and rounded shapes, thanks also to the legs in metal rod. A solid but dynamic structure 

at the same time as a stem thrown by the wind. Also available in outdoor version.

FR 
Le plateau de cette table basse semble s’ouvrir comme les pétales d’une fleur de printemps. 

C’est une géométrie fraîche et “effrayante” dans sa simplicité et ses formes arrondies. Une structure 
solide mais dynamique au même temps comme une tige lancée par le vent. Aussi disponible dans 

la version extérieure.

DE 
Die Ablagefläche aus Metall dieses Tischchens mit den stangenförmigen Beinen erinnert an öffnende 
Blütenblätter einer Blume im Frühling. Eine frische und “kecke” Geometrie in seiner Einfachheit 
und seinen abgerundeten Formen. Eine sichtbar veränderbare Struktur, solide, jedoch gleichzeitig 

dynamisch wie ein vom Wind geschaukelter Stiel. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 
Parece abrirse como los pétalos de una flor de primavera. Sobre realizado en metal y las patas 
con barillas. Es una geometría fresca y “aterradora” en su simplicidad y formas redondeadas. 

Una estructura que cambia la visión, sólida, pero dinámica al mismo tiempo que una potencia 
lanzada por el viento. También disponible en versión outdoor.
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COROLLA
Tavolino da salotto 
con base in tondino.
Coffee table with metal 
rod legs.
cm ø 45 x 50h

50

45

45 45
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Lama consolle
Designer: Carlo Trevisani

IT 
Un forte segno grafico rende unica questa consolle da parete che si adatta ad ogni tipo di ambiente 
domestico. Elegante nell’ingresso, funzionale in soggiorno, simpatica come toiletta per signora, 

diventa anche piccolo scrittoio.

EN 
A strong graphic sign makes this wall console unique and suitable for any kind of home environment. 

Elegant in the entrance, functional in the living room, nice as makeup console table and also 
as small desk.

FR 
Un signe graphique fort rend cette console murale unique et utile pour tout type de environnement 

domestique. Élégant à l’entrée, fonctionnel dans le salon, agréable comme une console 
de maquillage, peut devenir également un petit bureau.

DE 
Ein kräftiges graphisches Design verleiht dieser Wandkonsole die Einzigartigkeit mit der an 
jeden Wohnraum, Anpassungsmöglichkeit. Elegant beim Eingang, funktionell im Wohnzimmer, 
sympathisch als Schminkablage für die Frau und die eventuelle Verwendung als kleinen Schreibtisch.

ES 
Un fuerte signo gráfico hace que esta consola de pared sea única y se adapte a cualquier tipo 

de entorno doméstico. Elegante en la entrada, funcional en la sala de estar, agradable como mesa 
de maquillaje, también se convierte en un pequeño escritorio. 
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LAMA CONSOLLE
Consolle in metallo.
Metal console table.
cm 90 x 30 x 75h

30 90

75
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Frame
Designer: Leonardo Mercurio

IT 
La tridimensionalità creata da elementi verticali ed orizzontali inclinati a 45° è il motivo principale 

che consente una dinamica e differente visualizzazione a seconda del punto di vista. 
Disponibile in 3 misure, con top metallo o marmo. 

EN 
The three-dimensionality created by vertical and horizontal elements inclined to 45°

 is the main reason that allows a dynamic and different visualization depending on the point of view. 
Available in 3 measures, with metal or marble top. 

FR 
La tridimensionnalité créée par les éléments verticaux et horizontaux inclinés à 45° 

est la raison principale qui permet une visualisation dynamique et différente selon le point de vue. 
Disponible en 3 dimensions, avec plateau en métal ou en marbre.

DE 
Die durch die senkrecht und waagrecht, 45°winklig stehenden Elemente entstandene 3D-Dimension, 

ist der Hauptgrund für eine dynamische und andere Ansicht, je nach Blickwinkel. 
In 3 Grössen erhältlich, mit einem Oberflächentop aus Metall oder Marmor. 

ES 
La tridimensionalidad creada por elementos verticales y horizontales inclinados en 45° es la razón 

principal que ofrece una visualización dinámica y diferente según el punto de vista. 
Está disponible en 3 medidas, con parte superior en metal o mármol. 
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FRAME 1
Tavolino quadrato.
Square coffee table.
cm 40 x 40 x 48h

40

70

120

48

40

30

40

70

55

FRAME 2
Tavolino quadrato.
Square coffee table.
cm 70 x 70 x 40h

FRAME 3
Tavolino rettangolare.
Rectangular coffee table.
cm 120 x 55 x 30h

113112



Libris
Designer: Enrico Cesana

IT 
Multifunzionale, leggero, versatile è il complemento d’arredo ideale come portariviste, libri ed oggetti 

di uso quotidiano. Ogni uso è infatti possibile con Libris, anche in cucina e bagno. 
Le sue dimensioni discrete, ma al contempo contenitive, ne fanno un accessorio ideale.

EN 
Multifunctional, light, versatile, this is the ideal object useful as magazine and books rack. 

Each kind of use is possible with Libris, even in the kitchen or in the bathroom. Its discrete dimensions 
make it an ideal interior design object for various living spaces. 

FR 
Multifonctionnel, léger et polyvalent Libris est le complément parfait pour porte revues, magazines, 
livres et des objets du quotidien. Chaque utilisation est possible avec Libris, même dans la cuisine 

et la salle de bain. Grâce à ses dimensions discrètes mais confortables il est un accessoire idéal.

DE 
Multifunktional, leicht und vielseitig -das ideale Ein-richtungsstück als täglichen Zeitschriften-, 

Bücher- oder Gegenstandsständer. Libris findet überall seine Verwendung, auch in der Küche 
und im Bad. Dank seinen diskreten, doch platzreichen Massen, ist er das ideale Accessoire.

ES 
Multifuncional, liviano y versátil es el complemento perfecto de los muebles, como revistas, libros 

y artículos de uso diario. Cada uso es posible con Libris, incluso en la cocina y el baño. 
Sus dimensiones discretas pero cómodas lo convierten en un accesorio ideal.
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LIBRIS
Portariviste.
Magazine rack.
cm 50 x 35 x 40h

20

20

20
50

50

40

10

10

35

35
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Tray
Designer: Enrico Cesana e Riccardo Rivolta

IT 
Una elegante collezione di tavolini dalla forma insolita, con taglio ottagonale per il top, 

disponibile con top in metallo laccato. Il calibrato gioco di spessori, i pieni-vuoti delle varie angolazioni 
ne distinguono il design, valorizzandone le curve.

EN 
An elegant collection of unusual shapes with octagonal cut tops, available in lacquered metal. 

The calibrated game of thicknesses, the slots of the various angles distinguish it in design, 
enhancing the curves.

FR 
Une élégante collection de tables basses aux plateaux octogonaux inhabituels, disponible en version 

métal laqué. Caractérisé par le jeu calibré des épaisseurs et les fentes des différents angles.

DE 
Eine elegante Kollektion an Tischchen mit einer ungewohnten Form, mit einem achteckigen Schnitt 
der Ablagefläche. Das ausgeglichene Spiel der Stärken, die Völle und Leere der verschiedenen 

Blickwinkel zeichnen das Design aus, in dem die Rundungen hervorgehoben werden.

ES 
Una elegante colección de insólitas mesitas de corte octogonal, disponible en la parte superior 

lacada. El juego calibrado de espesores, las ranuras de los diversos ángulos lo distinguen 
en el diseño, mejorando las curvas.
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36,9

49,7

TRAY 1 METALLO
Tavolino quadrato con top in lamiera.
Square coffee table with metal sheet top.
cm 36,9 x 36,9 x 49,7h
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Way
Designer: Gianmarco Codato 

IT 
Way è una collezione di tavolini con tre diverse altezze, dalle linee essenziali e all’apparenza familiari. 
A caratterizzarlo è il piano d’appoggio che, pur richiamando la perfezione formale del cerchio, ne 
spezza la continuità con un taglio netto tracciato lungo l’ideale linea di intersezione di due cerchi 
parzialmente sovrapposti. Il singolo tavolino può così esser accostato al muro, per recuperare spazio 

importante, oppure accoppiato ad un suo simile.

EN 
Way is a collection of coffee tables with three different heights, by essential lines apparently familiar. 
Its main characteristic is the supporting plane that refers to the formal perfection of the circle but 
breaks the continuity with a net cutting path along the ideal line of intersection of two circles partially 

overlapped. In this way the single table can be set against the wall to save space 
but also coupled to another.

FR 
Way est une collection de tables avec trois hauteurs différentes, avec des lignes essentielles et un 
aspect familier. La caractéristique principale est le plan de support qui, tout en rappelant la perfection 
formelle du cercle, rompt sa continuité avec une coupe nette tracée long de la ligne d’intersection 
idéale de deux cercles partiellement superposées. La table peut ainsi être attachée au mur, pour 

récupérer un espace important, ou couplée à une autre.

DE 
Way ist eine Tischchen-Kollektion mit 3 verschiedenen Höhen einer essentiellen Linie und einem 
vertrauten, familiären Anblick. Ein primäres Merkmal ist die Tischablage, die trotz der perfekten 
Kreisform, dessen Kontinuität durch einen sauberen Schnitt entlang der idealen Hälfte zweier teilweise 
übereinanderliegenden Kreise unterteilt. Das Einzeltischchen kann so direkt zum Platzsparen an die 

Wand gestellt, oder zu zweit, mit einem gleichen Tischchen, vereint werden.

ES 
Way es una colección de mesas con tres alturas diferentes, con líneas esenciales y apariencia 
familiar. Le caracteriza el sobre de soporte que, al recordar la perfección formal de la llanta, rompe 
su continuidad con un corte neto trazado a lo largo de la línea de intersección ideal de dos bordes 
parcialmente superpuestos. La mesa individual se puede unir a la pared, para recuperar espacio 

importante, o se puede acoplar a una similar.
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35

45

40

40

60

60

WAY SOFA
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 45 x 50h

WAY BISTROT
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 60 x 74h

WAY BAR
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 60 x 90h

50

36

49

74

90

49
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Academy
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 
Pensato per il moderno home-office, lo scrittoio trasmette anche l’antica saggezza tipica dei momenti 
privati. L’ampio piano arrotondato, in impiallacciatura rovere tinto carbon, ammorbidisce con la sua 

superficie tattile calda la struttura rigorosa in ferro colorato.

EN 
Thought for the modern home-office, the writing desk also conveys the ancient wisdom typical 

of private moments. The large rounded top, in charcoal-dyed oak veneer, softens the rigorous 
structure in colored iron with its warm tactile surface. 

FR 
Conçu pour le moderne bureau à domicile, ce bureau transmet également la sagesse ancienne 
typique des moments privés. Le grand plateau arrondi, en placage de chêne teinté carbone, adoucit 

la structure rigoureuse en fer coloré avec sa surface tactile chaleureuse.

DE 
Der Schreibtisch für das moderne Home-Office mit dem Flair von antiker Weisheit -typisch 

für ganz private Momente. Die weite, abgerundete Schreiboberfläche aus Kohlefarben gefärbtem 
Eichenfurnier, verleiht trotz der strengen Struktur aus farbigem Eisen, dank der warm gestalteten 

Oberfläche, eine weiche Linie.

ES 
Pensado para el moderno “home-office”, este escritorio transmite también la sabiduría antigua típica 
de los momentos íntimos. La parte superior amplia y redondeada, en roble chapado teñido carbón, 

suaviza con su superficie táctil caliente la estructura rigurosa de hierro colorido. 
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ACADEMY
Scrittoio.
Writing desk.
cm 116 x 63 x 101.5 h 
cm 74 (altezza fino al piano / height up to the top)

116

101.5

63

74

35 15
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Tolomeo
Designer: studio Viganò

IT 
Come la latitudine e la longitudine si intrecciano per definire un punto, così le gambe di Tolomeo 
table disegnano una struttura architettonica. Il piano è disponibile in 3 misure diverse, anch’esso 
arrotondato a “botte”, è scelto fra 3 varianti: trasparente, vetro-marmo Calacatta, vetro-marmo 

Sahara black.

EN 
As latitude and longitude intertwine to define a point, so the legs of the table Tolomeo draw an 
architectonic structure. The rounded top is available in 3 different measures, and in 3 versions: 

transparent, Calacatta marble-glass or Sahara black marble-glass. 

FR 
Comme la latitude et la longitude s’entrelacent pour définir un point, les pieds de la table Tolomeo 
dessinent une structure architecturale. Le plateau est disponible en 3 dimensions différentes, toutes 
arrondies et on peut choisir parmi 3 variantes: transparent, verre-marbre Calacatta, verre-marbre 

Sahara black. 

DE 
Ein genauer Punkt wird definiert, indem sich der Breiten- und der Längengrad an einer bestimmten 
Stelle überschneiden und genauso zeichnen die Beine des Tolomeo-Tisches eine architektonische 
Struktur. Die „fassförmige“ Tischplatte ist in 3 verschiedenen Grössen und in 3 auswählbaren 

Varianten erhältlich: durchsichtig, aus Calacatta- und schwarzem Sahara-Glasmarmor.

ES 
Como la latitud y la longitud se entrelazan y definen un punto, así las patas de Tolomeo diseñan 
una estructura arquitectónica. El tablero de la mesa está disponible en 3 medidas diferentes, este 
también redondeado, y se puede elegir entre 3 variantes: transparente, vidrio-mármol Calacatta o 

vidrio-mármol Sahara black. 
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FINITURE TOP IN VETRO-MARMO
MARBLE-GLASS TOP FINISHES

200

70

100

240

70

100

TOLOMEO
Tavolo rettangolare.
Rectangular table.
cm 160 x 100 x 70h

TOLOMEO
Tavolo rettangolare.
Rectangular table.
cm 200 x 100 x 70h

TOLOMEO
Tavolo rettangolare.
Rectangular table.
cm 240 x 100 x 70h

160

70

100

CALACATTA SAHARA 
BLACK
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IT
Grazie alla sua versatile ed insolita forma geometrica, ogni tavolino può essere utilizzato da solo 
oppure assieme ai suoi simili per creare forme e combinazioni sempre diverse. Disponibile anche 

nella versione outdoor.

EN
Thanks to its versatile and unusual geometric shape, each table can be used alone or together with 
its counterparts to create different shapes and combinations. Available also in the outdoor version.

FR
Grâce à sa forme géométrique polyvalente et inhabituelle, chaque table peut être utilisée seule 
ou avec ses homologues pour créer différentes formes et combinaisons. Disponible aussi dans la 

version extérieure.

DE
Dank seiner vielseitigen und ungewöhnlichen, geometrischen Form, kann jedes Tischchen 
alleine oder zusammen mit weiteren seiner Art verwendet werden, um stets andere Formen und 

Kombinationen zu gestalten. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES
Gracias a su forma geométrica versátil e inusual, cada mesa se puede usar sola o junto con sus 
contrapartes para crear diferentes formas y combinaciones. Disponible también en la versión para 

exteriores.

Finity big
Designer: Enrico Cesana
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FINITY BIG
Tavolino a base triangolare.
Triangular base table.
cm 40 x 34 x 47h

47

40

40

34

47

34

3328
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Drop
Designer: Leonardo Mercurio

IT 
Drop Collection è una linea di pouf e panca con forme arrotondate e seduta morbida ma sostenuta. 
La struttura tubolare in metallo è disegnata nei minimi dettagli per sorprendere e innovare l’interior 

con classe ed eleganza.

EN 
Drop Collection is a line of pouf and bench with rounded shapes and soft but sustained seat. 
The tubular metal structure is designed down to the smallest detail to surprise and innovate 

the interior with class and elegance.

FR 
Drop Collection est une ligne de poufs et de bancs aux formes arrondies et à l’assise douce mais 
soutenue. La structure métallique tubulaire est conçue dans les moindres détails pour surprendre 

et innover l’intérieur avec classe et élégance.

DE 
Drop Collection ist eine Reihe von Puffs und Sitzbänken mit abgerundeten Formen und einem 

weichen, aber stabilen Sitz. Die röhrenförmige Metallstruktur ist bis ins kleinste Detail entworfen, 
um den Innenraum mit Klasse und Eleganz zu überraschen und zu erneuern.

ES 
Drop Collection es una línea de pufs y bancos de forms redondeadas y asiento mullido pero 
sostenido. La estructura metálica tubular está diseñada hasta el más mínimo detalle para sorprender 

e innovar el interior con clase y elegancia.
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46

37

48

120

46

37

DROP POUF
Pouf rotondeggiante 
con seduta sostenuta. 
Struttura in tubolare mm 30.
Round pouf with sustained seat 
mm 30 tubular structure.
cm 48 x 46 x 37h

DROP PANCA
Panca rotondeggiante 
con seduta sostenuta. 
Struttura in tubolare mm 30.
Round bench pouf with 
sustained seat. 
mm 30 tubular structure 
cm 120 x 46 x 37h

FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

A1
TORTORA

A2
ZUCCA

A3
ROSSO PAPAVERO

A4
GIALLO MAYA

A5
BLU NAVY

A5
BIANCO

A7
ANTRACITE

B1
BEIGE

B2
VERDE

B3
BLU

B4
ROSSO

B5
ACQUAMARINA

C1
CANAPA

C2
GIALLO ORO

C3
COCCIO

C4
LODEN

C5
ZIRCONE

C6
FIORI GIALLI

C7
FIORI COCCIO

C8
OLIVA

D1
ZIRCONE

D2
TORTORA

D3
BLU

D4
COCCIO

D5
DALLA

D6
ANTRACITE
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Eirene
Designer: MemeLab

IT 
In ogni casa accogliente, in ogni hall divertente, in ogni ufficio moderno non può mancare qualcosa 
di morbido, disponibile alle chiacchere e alle relazioni. Eirene pouf risponde a queste richieste con un 

design avvolgente, elegante e capiente. 

EN 
In every cozy house, in every funny hall, in every modern office, cannot be missed something soft, 
open to small talk and to relationships. Eirene pouf meets these requests with a large, enveloping 

and charming design.  

FR 
Dans chaque maison accueillante, dans chaque entrée amusante, dans chaque bureau moderne, 
quelque chose de doux ne peut pas manquer, utile pour bavarder et pour les relations. Le pouf 

Eirene répond à ces demandes avec un design élégant et spacieux. 

DE 
In jedem gemütlichen Zuhause, einer unterhaltsamen Lobby oder in einem modernen Büro darf 
etwas Weiches, das für die Smalltalk- und Unterhaltungs- Pausen dient, nicht fehlen. Der Eirene Puff 

ist mit seinem rundum eleganten und grossflächigen Design die Antwort darauf. 

ES 
En cada casa acogedora, en cada vestíbulo divertido, en cada oficina moderna no puede faltar 
algo suave, disponible a estrechar relaciones y a tener unas palabras. Eirene pouf responde a estas 

demandas con un diseño envolvente, espacioso y sofisticado. 
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EIRENE
Pouf rotondo.
Round pouf.
cm ø 52 x 44h

EIRENE
Pouf rotondo.
Round pouf.
cm ø 70 x 44h

EIRENE
Pouf rotondo.
Round pouf.
cm ø 120 x 44h

70

70

120

120

44

44

44

52

52

FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

A1
TORTORA

A2
ZUCCA

A3
ROSSO PAPAVERO

A4
GIALLO MAYA

A5
BLU NAVY

A5
BIANCO

A7
ANTRACITE

B1
BEIGE

B2
VERDE

B3
BLU

B4
ROSSO

B5
ACQUAMARINA

C1
CANAPA

C2
GIALLO ORO

C3
COCCIO

C4
LODEN

C5
ZIRCONE

C6
FIORI GIALLI

C7
FIORI COCCIO

C8
OLIVA

D1
ZIRCONE

D2
TORTORA

D3
BLU

D4
COCCIO

D5
DALLA

D6
ANTRACITE
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Archimede
Designer: MemeLab

IT 
Ci sono uno studio e una ricerca degni del nome che porta, quello del matematico siracusano, dietro 
la nascita di questo pouf che, oltre ad essere estremamente comodo e sostenuto, ha un progetto 
innovativo. Primo il tessuto tecnico del quale è rivestito: realizzato grazie a un processo a basso 
dispendio energetico, è anti-allergico, atossico, 100% riciclabile ed ignifugo. Resistente alle muffe, 

ai batteri e ai raggi UV mantenendo un colore sempre brillante, è lavabile in lavatrice a 40 gradi.

EN 
Behind the birth of this pouf there is a study and research work worthy of its own name that comes 
from the famous mathematician of Syracuse. It has an innovative design and, in the same time, it is 
also extremely comfortable. Its technical fabric is realized thanks to a low energy process, is anti-
allergic, non-toxic, 100% recyclable and fire-retardant. Resistant to moulds, bacteria and UV rays, 

keeping an always brilliant color, is washable in washing machine at 40 degrees.

FR 
Il y a une étude et une recherche digne de son nom, qui vient du mathématicien de Syracuse, derrière 
la naissance de ce pouf extrêmement confortable et soutenu et avec un design innovant.Le tissu est 
très technique: réalisé grâce à un processus qui nécessite d’une faible énergie, est antiallergique, 
non toxique, 100% recyclable et résistant au feu. Résistant aux moisissures, bactéries et rayons UV, 

gardant toujours une couleur brillante, est lavable dans une machine à laver à 40 degrés.

DE 
Dieser Name, und zwar der des Mathematikers aus Siracusa, ist gemäss einer Studie und Recherche 
wohl verdient, denn dieser komfortable Sitzpouf, der zugleich auch eine gestützte Sitzmöglichkeit 
verleiht, ist das Ergebnis eines innovativen Projekts.Vorab das technische Gewebe der Hülle: 
nachhaltig, dank einem niedrigen Energieverwendungsprozess; sie ist anti-allergisch, ungiftig, 100% 
recycelbar und brandsicher. Sie schützt vor Schimmel- und Bakterienbildung, vor UV-Strahlen und 

behält immer eine brillante Farbe und ist bei 40 Grad in der Waschmaschine waschbar.

ES 
Existe un estudio e investigación digna de ese nombre que proviene del matemático de Siracusa, 
detrás del nacimiento de este puf que, además de ser extremadamente cómodo y soportable, tiene 
un diseño innovador. Primero, el tejido técnico está recubierto: se realiza gracias a un proceso de 
baja energía, es antialérgico, no tóxico, 100% reciclable e ignífugo. Resistente a mohos, bacterias 
y rayos UV, manteniendo un color cada vez más brillante, es lavable en una lavadora de 40 grados.
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ARCHIMEDE
Pouf quadrato per interno e outdoor.
Indoor and outdoor square pouf.
cm 50 x 50 x 40h

50

50

40

ARCHIMEDE
Pouf rettangolare per interno e outdoor.
Indoor and outdoor rectangular pouf.
cm 90 x 50 x 40h

ARCHIMEDE
Pouf rotondo per interno e outdoor.
Indoor and outdoor round pouf.
cm ø 40 x 40h

90

50

40

40

40

40

FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

A1
TORTORA

A2
ZUCCA

A3
ROSSO PAPAVERO

A4
GIALLO MAYA

A5
BLU NAVY

A5
BIANCO

A7
ANTRACITE

B1
BEIGE

B2
VERDE

B3
BLU

B4
ROSSO

B5
ACQUAMARINA

C1
CANAPA

C2
GIALLO ORO

C3
COCCIO

C4
LODEN

C5
ZIRCONE

C6
FIORI GIALLI

C7
FIORI COCCIO

C8
OLIVA

D1
ZIRCONE

D2
TORTORA

D3
BLU

D4
COCCIO

D5
DALLA

D6
ANTRACITE
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Bric & Brac
Designer: Enrico Cesana

IT 
“Bric-à-brac” è un’espressione di origine francese risalente all’epoca vittoriana utilizzata per riferirsi a 

preziosi oggetti da collezione o di design. Bric, un appendiabiti nuovo e colorato si congiunge 
alla semplicità del gancio in tondino di Brac. Una coppia d’arredo d’effetto.

EN 
“Bric-à-brac” is an expression of French origin dating back to the Victorian era used to refer 

to precious collectible or design objects. Bric, a new and colorful coat hanger joins the simplicity 
of the Brac rod hook. An impressive furnishing couple.

FR 
“Bric-à-brac” est une expression d’origine française datant de l’époque victorienne utilisée 

pour désigner des objets précieux de collection ou de design. Bric, un nouveau porte-manteau 
coloré rejoint la simplicité du cintre Brac. Un couple de meubles impressionnant.

DE 
“Bric-à-brac” ist ein Ausdruck französischen Ursprungs aus der viktorianischen Ära, der sich 

auf wertvolle Sammler- oder Designobjekte bezieht. Bric, ein neuer und farbenfroher Kleiderbügel, 
verbindet sich mit der Einfachheit des Brac-Stabhakens. Ein beeindruckendes Einrichtungspaar.

ES 
“Bric-à-brac” es una expresión de origen francés que se remonta a la época victoriana y que se 

usa para referirse a objetos preciosos de colección o de diseño. Bric, un nuevo y colorido perchero 
se une a la sencillez del colgador de barra Brac. Una impresionante pareja de muebles.
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BRIC & BRAC
Appendiabiti in metallo, 
in struttura tubolare mm 30. 
Appendini in tondino 
da 6mm, kit n.2.
Metal coat hanger, 
in mm 30 tubular structure. 
Kit of 2 hangers in mm 6 rod.
cm 50 x 45 x 150h

150

45

15

39

5045
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MyFlower
Designer: Alalda Design

IT 
Myflower è un appendiabiti dalla forma floreale e dal mood vivace, minimale e contemporaneo. 
Design e mimesi si uniscono in simbiosi in un solo complemento d’arredo per ogni tipo di interior: 

casa, ufficio o residence.

EN 
Myflower is a coat stand with a floral shape and a lively, minimal and contemporary mood. 

Design and mimesis come together in symbiosis in a single piece of furniture for any type of interior: 
home, office or residence.

FR 
Myflower est un porte-manteau avec une forme florale et une ambiance vivante, minimale 

et contemporaine. Design et mimesis s’unissent en symbiose dans un seul meuble pour tout type 
d’intérieur: maison, bureau ou résidence.

DE 
Myflower ist ein Kleiderständer mit floraler Form und einer lebendigen, minimalistischen 

und zeitgenössischen Stimmung. Design und Mimesis vereinen sich in Symbiose in einem einzigen 
Möbelstück für jede Art von Einrichtung: Zuhause, Büro oder Wohnen.

ES 
Myflower es un perchero con forma floral y un ambiente vivo, minimalista y contemporáneo. 

Diseño y mímesis se unen en simbiosis en un único mueble para cualquier tipo de interior: hogar, 
oficina o residencia.
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MYFLOWER
Appendiabiti in metallo.
Metal coat hanger.
cm 32 x 35 x 170h

170

32

35
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Fiocco
Designer: OfficineMultiplo

IT 
Un nastro di lamiera dai colori pop, capace di decorare con contemporaneità ogni ambiente. 

È un gancio appendiabiti, ma non solo. Funge anche da gruccia, oppure da servetto. 
Forte e resistente è anche un vivace elemento d’arredo.

EN 
A metal sheet by pop colors, useful to decorate each ambient. It is a coat hook, but can be used 

even as coat hanger or valet stand. Strong and resistant it is also a lively piece of furniture.

FR 
Une feuille de tôle aux couleurs pop, capable de décorer chaque environnement avec une touche 
de contemporanéité. C’est un portemanteau, mais pas seulement. Il fonctionne également comme 

cintre ou valet. Fort et durable est aussi un bel accessoire de décoration.

DE 
Ein Band aus Pop-farbenem Blech, das jeden Raum zeitgemäss dekoriert. Es ist nicht nur ein 

Kleiderhaken. Es kann als Kleiderbügel oder als Kleiderstange seine Verwendung finden. 
Es ist kräftig und widerstandsfähig und gleichzeitig ein lebhaftes Einrichtungselement.

ES 
Una hoja de chapa emergente, capaz de decorar todas las habitaciones al mismo tiempo. 

Es un gancho para colgar, pero no solo. También funciona como una percha o un servet. Fuerte y 
duradero es también un mueble animado.

175174



30

39 7,5

FIOCCO
Appendiabiti e gruccia a parete.
Wall coat hanger.
cm 39 x 7,5 x 30h
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GRAFFETTA
Appendiabiti.
Wall coat hanger.
cm 7 x 4 x 20h

Graffetta
Designer: Enrico Cesana

IT 
Simpatico piccolo oggetto decorativo per ogni ambiente di casa, Graffetta è un comodo attaccapanni. 

Venduta solo in coppia dello stesso colore.

EN 
Small and nice decorative object for each house space, Graffetta is a practical coat hanger. 

Sold only in couple of the same color.

FR 
Petit et sympathique objet de décoration pour tout environnement de la maison, 

Graffetta est un portemanteau confortable. Seulement vendu par pair du même couleur.

DE 
Ein kleines, sympathisches Dekorationselement für jeden Wohnraum - Graffetta ist ein bequemer 

Kleiderhaken. Nur als Paar und in der gleichen Farbe erhältlich.

ES 
Pequeño objeto decorativo simple para cualquier ambiente hogareño, Grafetta es un práctico clip. 

Se vende solo en pares del mismo color.

20 20

47
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IT 
Un oggetto multifunzionale, sia specchio che “svuotatasche” che appendiabiti. 

Per organizzare in ogni area della casa l’ordine e il disordine in maniera precisa ed elegante.

EN 
A multifunctional object, both mirror, “pocket emptier” and coat hanger. 

To organize order and disorder in every part of the house in a precise and elegant way.  

FR 
Un objet multifonctionnel, à la fois miroir, vide-poche et porte-manteau. 

Utile dans chaque pièce de la maison pour organiser l’ordre et le désordre dans une façon 
précise et élégante.

DE 
Das multifunktionale Objekt: ein Spiegel, ein „Taschenleerer“ und auch ein Kleiderständer. 

In jedem Wohnungsbereich wird so Ordnung und Unordnung auf eine genaue und elegante 
Weise organisiert.

ES 
Un objeto multifuncional, tanto espejo como “vacía bolsillos” y también galán de noche. 

Organiza orden y desorden en cada lugar de la casa de manera precisa y elegante. 

Babele
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol
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BABELE BIG
Servo muto con specchio grande 
(h 160 cm).
Valet stand with big mirror (h 160 cm).
cm 93,60 x 40 x 185h

93,6

185

40
27

93,6

185

40
27

60

BABELE SMALL
Servo muto con specchio piccolo 
(h 60 cm).
Valet stand with small mirror (h 60 cm).
cm 93,60 x 40 x 185h

160
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Cactus
Designer: Ernesto Maria Giuffrè

IT 
Una specchiera dalla forma mutevole, che si adegua alle richieste e personalizza lo spazio. 

Le mensole possono essere scelte a piacere nei colori di campionario e fino ad un massimo di tre 
a destra e sinistra, o miscelandole fra loro.

EN 
A mirror with a changing shape, that adapts to requests and customizes the room. 

The shelves can be chosen at will between the colors of the range and until a maximum of three, 
right or left, or mixing them together. 

FR 
Un miroir de forme variable qui s’adapte aux demandes et personnalise l’espace. 

Les étagères peuvent être choisies comme vous le souhaitez dans les couleurs de la gamme 
et jusqu’à un maximum de trois à droite et à gauche, ou en les mélangeant ensemble.

DE 
Ein Spiegel, der, je nach Bedürfnis, dank seiner veränderbaren Form, sich dem Raum anpasst. 
Die Regale können nach Geschmack und Farbmuster bis höchstens drei rechts und links, auch 

abgewechselt, ausgewählt werden.

ES 
Un tocador de forma cambiante, que se adapta a las necesidades y dota el espacio de personalidad. 
Los estantes se pueden elegir libremente entre los colores de la muestra y hasta un máximo de tres 

a la derecha o a la izquierda, o mezclándolas entre sí. 
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CACTUS
Specchiera a muro con mensole.
Wall mirror with shelves.
cm 63 x 18 x 135h

63

135

18

CACTUS A BOTTE
Specchiera “a botte” con fissaggio 
orizzontale e verticale con un massimo 
di due mensole di spessore mm 1.5.
“Barrel” mirror with horizontal and vertical 
fixing with a maximum of two 1.5 mm 
thick shelves.
verticale: cm 94 x 18 x 135h
orizzontale cm 169 x 18 x 60h

135

135

94

60

169

30 30

18

15
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Nuvola
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 
Una specchiera che non è solo specchiera. Ispirandosi al cielo sereno, in linea con il mood MEME, 

si inserisce in contesti young grazie alla mensola colorata e vivace inferiore, che accarezza 
lo specchio e ne delimita il design. 

EN 
The mirror that it’s not only a mirror. Drawing inspiration from the blue sky, in tune with MEME mood, 
it fits in young contexts thanks to the vivid colorful lower shelf, that caresses the mirror and delimits 

its design. 

FR 
Un miroir qui n’est pas seulement un miroir. Inspiré par le ciel clair, toujours avec l’esprit MEME,

 il est très indiqué pour les contextes jeunes grâce à l’étagère inférieure colorée et animé, qui caresse 
le miroir et délimite son design.

DE 
Ein Spiegel nicht nur zum Spiegeln. Er ist vom klaren Himmel inspiriert, präsentiert sich im typischen 
MEME-Mood und passt in ein junges Ambiente, dank seinem bunten Unterregal, das den Spiegel 

leicht berührt und Design verleiht. 

ES 
Un tocador que no es solo un tocador. Inspirándose en el cielo despejado, en línea con el espíritu 
de MEME, se inserta en contextos juveniles gracias al estante inferior colorido y vivaz, que acaricia 

el espejo y delimita su diseño. 
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NUVOLA
Specchiera da parete con mensola.
Wall mirror with shelf.
cm 70 x 70 x 10
(profondità mensola /shelf depth)
ø 60 cm (diametro specchio /mirror diameter)

60

70
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Diletta
Designer: studio Viganò

IT 
Ricreando cromatismi complementari fra loro, l’ampia specchiera dagli angoli arrotondati, 

completa di mensola perimetrale, può essere appesa sia in verticale che orizzontale.

EN 
Creating complementary color effects, the wide mirror with rounded corners, 
equipped with perimeter shelf, can be hung both vertically and horizontally. 

FR 
Recréant des couleurs complémentaires entre eux, le grand miroir aux coins arrondis 

avec étagère périmétrique, peut être monté verticalement et horizontalement. 

DE 
Der grosse Spiegel mit den miteinander verbundenen Komplementärfarben und dem durchgehenden 
Rahmen und den abgerundeten Kanten kann sowie senkrecht, als auch waagrecht, aufgehängt 

werden.

ES 
Recreando cromatismos complementarios entre sí, el amplio tocador con ángulos redondeados, 

completo de estante perimetral, se puede colgar tanto vertical como horizontalmente. 
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DILETTA
Specchiera a parete con mensola - verticale o orizzontale.
Wall mirror with shelf - vertical or horizontal.
cm 75 x 60 x 12,5 (profondità mensola/shelf depth)

75

60

60

75

12,5

12,5
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Sabrina
Designer: Ernesto Maria Giuffrè

IT 
Versatile per ogni uso ed in ogni spazio Sabrina è il sostegno ideale per animare l’interior 

con creatività e stile. Infinite composizioni si possono creare: alternando dimensioni, colori o ordine 
di sistemazione. Sabrina è molto di più di una mensola, è un elemento di libreria pensile.

EN 
Versatile for every use and in every space, Sabrina is the ideal support to animate the interior 

with creativity and style. Infinite compositions can be created: alternating sizes, colors or order 
of arrangement. Sabrina is much more than a shelf, it is a hanging bookcase element.

FR 
Polyvalent pour tous les usages et dans tous les espaces, Sabrina est le support idéal pour animer 
l’intérieur avec créativité et style. Des compositions infinies peuvent être créées: alternance de tailles, 

de couleurs ou ordre d’arrangement. Sabrina est bien plus qu’une étagère, c’est un élément 
de bibliothèque suspendu.

DE 
Vielseitig für jeden Gebrauch und in jedem Raum ist Sabrina die ideale Unterstützung, um das 
Interieur mit Kreativität und Stil zu beleben. Unendliche Kompositionen können erstellt werden: 
abwechselnde Größen, Farben oder Reihenfolge der Anordnung. Sabrina ist viel mehr als ein Regal, 

es ist ein hängendes Bücherregalelement.

ES 
Versátil para cada uso y en cada espacio, Sabrina es el soporte ideal para animar el interior con 
creatividad y estilo. Se pueden crear infinitas composiciones: alternando tamaños, colores u orden 

de disposición. Sabrina es mucho más que una estantería, es un elemento de librería colgante.
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SABRINA 60
Mensola in metallo 
con spessore mm 1.5
Metal shelf mm 1.5 thick.
cm 60 x 25 x 17.5h

SABRINA 80
Mensola in metallo 
con spessore mm 1.5
Metal shelf mm 1.5 thick.
cm 80 x 25 x 17.5h

SABRINA 40
Mensola in metallo 
con spessore mm 1.5
Metal shelf mm 1.5 thick.
cm 40 x 25 x 17.5h
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Flap
Designer: Carlo Trevisani

IT 
Forme semplici e briose, leggere come ali di farfalla. Estremamente versatile per tutti gli utilizzi 

a cui è chiamata a rispondere, la mensola Flap è disponibile in tre dimensioni.

EN 
Simple shapes, light as butterfly wings. Extremely versatile for several uses the Flap shelf is available 

in three different sizes.

FR 
De formes simples, lues comme des ailes de papillons. Extrêmement polyvalent pour différentes 

utilisations, l’étagère Flap est disponible en trois dimensions.

DE 
Simple und temperamentvolle Formen, leicht wie Schmetterlingsflügel. Extrem vielseitig für jede 

Verwendung, ist das Flap-Regal in 3 Grössen erhältlich.

ES 
Formas simples y astutas, leídas como alas de mariposa. Extremadamente versátil para todos los 

usos a los que se destina, el estante Flap está disponible en tres tamaños.

211210



213212



FLAP MENSOLA 420
Mensola metallo, fisher compresi.
Metal shelf, fishers included.
cm 42 x 21,5 x 33h

FLAP MENSOLA 600
Mensola metallo, fisher compresi.
Metal shelf, fishers included.
cm 60 x 24 x 34,5h

FLAP MENSOLA 800
Mensola metallo, fisher compresi.
Metal shelf, fishers included.
cm 80 x 24 x 31h

33

42 21,5

21,5

34,5

24

24

60

31

2480

24
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Balloon
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 
Balloon nasce con l’intento di divertire. La sua natura indefinibile, inafferrabile come quella delle bolle 
di sapone al cui naturale movimento verso l’alto si ispira: un po’ appendiabiti, un po’ mensola, un po’ 

portasciugamani si trova a suo agio in ogni ambiente domestico e contract. 
Disponibile anche la versione per spa, resistente all’umidità.

EN 
Balloon was born with the intent to amuse. Its nature is indefinable, elusive, like the soap bubbles 
that move naturally upward: wall hanger, shelf and even towels rack, it can be used in every space, 

residential or contract. Also available for the spas, in the moisture resistant version.

FR 
Balloon est né avec l’intention de divertir. Sa nature incomparable, incompréhensible est inspiré aux 
bulles de savon qui ont un mouvement ascensionnel naturel: un petit porte-manteau, une petite 
étagère, un petit porte-serviettes utile dans tous les environnements de maison et pour le contract. 

Disponible aussi la version “spa”, résistante à l’humidité.

DE 
Balloon wird absichtlich zur Vergnügung entworfen. Seine undefinierte, nicht greifbare Natur, wie die 
einer Seifenblase, die in die Höhe schwebt: teilweise als Kleideraufhänger, teilweise als Regal, auch 
teilweise als Handtuchhalter, kann er in jedem Ambiente seinen Platz finden, ob im Wohnraum oder 

in der Contract-Einrichtung. Erhältlich auch in der Wellness-Version, sicher gegen Feuchtigkeit.

ES 
Balloon nació con la intención de entretener. Su naturaleza inconfundible, inmanejable como la de 

los fideos de jabón, cuyo movimiento ascendente natural está inspirado: un pequeño perchero, 
un pequeño estante, un pequeño toallero es cómodo en todos los ambientes domésticos 

y contractuales. También está disponible la versión de spa, que es resistente a la humedad.
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BALLOON 45
Mensola con 2 attaccapanni singoli.
Shelf with 2 single hangers.
cm 45 x 12 x 18h

BALLOON 60
Mensola con 3 attaccapanni singoli.
Shelf with 3 single hangers.
cm 60 x 12 x 18h

BALLOON 90
Mensola con 5 attaccapanni singoli.
Shelf with 5 single hangers.
cm 90 x 12 x 18h

BALLOON 60 
Mensola con 1 attaccapanni singolo 
e 1 grande.
Shelf with 1 single and 1 big hanger.
cm 60 x 12 x 52h

BALLOON 90
Mensola con 3 attaccapanni singoli 
e 1 grande.
Shelf with 3 single and 1 big hanger.
cm 90 x 12 x 52h
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Raggio di Luna 
Designer: MemeLab

IT
La Luna alimenta da sempre la fantasia dell’essere umano. I colori dell’astro celeste caratterizzano 
questa collezione RUGS-COTTON CHENILLE in cotone di ciniglia e poliestere, disponibile in cinque 

misure.

EN 
The moon has always fueled the imagination of the human being. The colors of the celestial beam 
characterize this carpet belonging to the collection RUGS-COTTON CHENILLE made of chenille 

cotton and polyester, available in five different dimensions. 

FR 
La lune a toujours alimenté l’imagination de l’être humain. Les couleurs du ciel étoilé, le corps lumineux 

plus large qui brille dans notre ciel, caractérisent cette collection RUGS-COTTON CHENILLE 
en coton de chenille et polyester, disponible en cinq différentes dimensions.

DE 
Der Mond nährt seit jeher die Phantasie des Menschen. Die Farben des Himmelstrahls sind ein 
Kennzeichen dieser RUGS-COTTON CHENILLE Kollektion aus Chenille Baumwolle und Polyester, 

in 5 Grössen erhältlich.

ES 
La luna siempre ha alimentado la imaginación del ser humano. Los colores del rayo celeste 
caracterizan esta colección RUGS-COTTON CHENILLE en chenille y algodón poliéster, disponible 

en cinco tamaños.
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RAGGIO DI LUNA
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 140 x 200

RAGGIO DI LUNA
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 170 x 240

RAGGIO DI LUNA
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 200 x 280

RAGGIO DI LUNA
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 230 x 330

RAGGIO DI LUNA
Tappeto rotondo.
Round rug.
cm 200 x 200

200

200
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Notturno nel Deserto
Designer: MemeLab

IT 
La magia del Notturno nel Deserto: colori in contrasto e una forte eleganza. Un omaggio ai panorami 

che la natura ci offre. Appartiene alla collezione dei tappeti RUGS-COTTON CHENILLE, 
disponibile in cinque dimensioni, è realizzato in fibre naturali di cotone e in poliestere.

EN 
The magic of the Night in the Desert: contrasting colors and a strong elegance. A tribute to the views 
that nature offers us. It belongs to the collection of RUGS-COTTON CHENILLE rugs, available in five 

sizes, is made of natural cotton and polyester fibers.

FR 
La magie de la Nuit dans le Désert : des couleurs contrastées et une élégance affirmée. Un hommage 
aux vues que la nature nous offre. Il appartient à la collection de tapis RUGS-COTTON CHENILLE, 

disponible en cinq tailles, est composé de fibres naturelles de coton et de polyester.

DE 
Der Zauber der Nacht in der Wüste: kontrastreiche Farben und eine starke Eleganz. Eine Hommage 
an die Aussichten, die uns die Natur bietet. Er gehört zur Teppichkollektion RUGS-COTTON 
CHENILLE, ist in fünf Größen erhältlich und besteht aus natürlichen Baumwoll- und Polyesterfasern.

ES 
La magia de la Noche en el Desierto: colores contrastantes y una fuerte elegancia. Un homenaje 
a las vistas que nos ofrece la naturaleza. Pertenece a la colección de alfombras RUGS-COTTON 
CHENILLE, disponible en cinco medidas, está fabricada con fibras naturales de algodón y poliéster.
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NOTTURNO NEL DESERTO
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 140 x 200

NOTTURNO NEL DESERTO
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 170 x 240

NOTTURNO NEL DESERTO
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 200 x 280

NOTTURNO NEL DESERTO
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 230 x 330

NOTTURNO NEL DESERTO
Tappeto rotondo.
Round rug.
cm 200 x 200

200

200
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Raggio di Sole
Designer: MemeLab

IT 
Questo tappeto è un omaggio alla stella madre del nostro sistema solare, non solo nel nome 
evocativo, ma anche nella scelta dei colori. Appartiene alla collezione dei tappeti RUGS-COTTON 

CHENILLE, disponibile in cinque dimensioni, è realizzato in fibre naturali di cotone e in poliestere.

EN 
This rug is a tribute to the mother star of our solar system, not only in the evocative name but also in 
the choice of colors. It belongs to the collection of RUGS-COTTON CHENILLE rugs, available in five 

sizes, made of natural cotton and polyester fibers.

FR 
Ce tapis est un hommage à l’étoile de notre système solaire, non seulement pour le nom, mais aussi 
pour le choix de la couleur. Il appartient à la collection de tapis RUGS-COTTON CHENILLE, et il est 

disponible en cinq tailles, en fibres naturelles de coton et de polyester.

DE 
Dieser Teppich gilt als eine Hommage an den Mutter-Stern unseres Sonnensystems und zwar 
nicht nur dank seinem eindrucksvollen Namen, doch dank der reichen Farbenauswahl. Er gehört 
zur RUGS-COTTON CHENILLE-Teppich Kollektion, ist in 5 Grössen erhältlich und besteht aus 

Baumwolle-Naturfasern und Polyester.

ES 
Esta alfombra es un tributo a la estrella madre de nuestro sistema solar, no solo en el nombre 
evocador sino también en la elección de colores. Pertenece a la colección de alfombras RUGS-
COTTON CHENILLE, disponibles en cinco tamaños, hechas de algodón natural y fibras de poliéster.
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RAGGIO DI SOLE
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 140 x 200

RAGGIO DI SOLE
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 170 x 240

RAGGIO DI SOLE
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 200 x 280

RAGGIO DI SOLE
Tappeto rettangolare.
Rectangular rug.
cm 230 x 330

RAGGIO DI SOLE
Tappeto rotondo.
Round rug.
cm 200 x 200

200

200
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Fabian
Designer: MemeLab

IT 
Scenografica nello spazio, slanciata nelle sue forme ed elegante nel suo aspetto. 

Fabian, come dall’origine romana, tende a vivere ogni momento come una favola interminabile 
nel suo tempo. 

EN 
Spectacular in space, slender in its forms and elegant in its appearance. 

Fabian, as from Roman origins, tends to live every moment as an endless fairy tale.

FR 
Spectaculaire dans l’espace, élancé dans ses formes et élégant dans son apparence. 

Fabian, d’origine romaine, a tendance à vivre chaque instant comme un conte de fées sans fin.

DE 
Spektakulär im Raum, schlank in den Formen und elegant in der Erscheinung. 

Fabian, der römischen Ursprungs ist, neigt dazu, jeden Moment wie ein endloses Märchen zu leben.

ES 
Espectacular en el espacio, esbelta en sus formas y elegante en su apariencia. 

Fabian, como de origen romano, tiende a vivir cada momento como un cuento de hadas interminable.

FABIAN
Lampada da terra 
in metallo nero con 
tessuto plastificato. 
Floor lamp in black 
metal with plasticized 
fabric.
cm 40 x 45 x 200h

30

20

200

40

45
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Frida
Designer: MemeLab

IT 
Sinuosa, morbida ed elegante. Frida accompagna le tue letture durante la notte orientandoti 

con la sua luce. Disponibile solo in nero, con un “touche d’or”. 

EN 
Sinuous, soft and elegant. Frida accompanies your readings during the night by orienting you 

with its light. Available only in black, with a “touche d’or”.

FR 
Sinueux, doux et élégant. Frida accompagne vos lectures pendant la nuit en vous orientant 

avec sa lumière. Disponible uniquement en noir, avec une “touche d’or”.

DE 
Geschmeidig, weich und elegant. Frida begleitet Ihre Lesungen während der Nacht, indem sie Sie 

mit ihrem Licht orientiert. Nur in Schwarz mit einem „touche d’or“ erhältlich.

ES 
Sinuoso, suave y elegante. Frida acompaña tus lecturas durante la noche orientándote con su luz. 

Disponible únicamente en negro, con un “touche d’or”.

17
26

13

50

FRIDA
Lampada da tavolo 
in metallo con dettaglio 
in oro. 
Metal table lamp 
with gold detail.
cm 17 x 26 x 50h
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Francis
Designer: MemeLab

IT 
Essenziale e semplice nelle sue forme. Una luce fissa nell’angolo notte o giorno più gradito. 

EN 
Essential and simple in its forms. A fixed light in the most welcome night or day corner.

FR 
Essentiel et simple dans ses formes. Une lumière fixe dans le coin nuit ou jour le plus apprécié.

DE 
Wesentlich und einfach in seinen Formen. Ein festes Licht in der willkommensten Nacht- oder 

Tagesecke.

ES 
Esencial y simple en sus formas. Una luz fija en el rincón más bienvenido de noche o de día.

17

20

15

36

FRANCIS
Lampada da tavolo 
in metallo con tessuto 
plastificato. 
Metal table lamp 
with plasticized fabric.
cm ø 20 x 36h
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Ambrogio
Designer: Antonio Norero

IT 
Anche la più leggera delle architetture deve avere le basi solide. Lo sa bene Ambrogio, portaombrelli 
che aspira ad essere un’opera d’arte concettuale, ma resta con i piedi ben piantati a terra, grazie 

alla sua base in cemento, realizzata manualmente per esprimere al meglio le unicità del materiale 
“fatto a mano”. Estetica e funzionalità a braccetto.

EN 
Even the lightest of the architectures must have solid foundation. Amborgio knows this very well, an 
umbrella stand that aspires to be a conceptual work of art, but remains with its feet well grounded, 
thanks to its concrete base, manually created to express the uniqueness of “handmade” material. 

Aesthetics and functionality at the same time.

FR 
Même la plus légère des architectures doit avoir une base solide. Ambrogio le sait bien, un porte-
parapluie qui aspire à être une œuvre d’art conceptuel, mais reste bien ancré avec ses pieds grâce à 

sa base de ciment fabriquée à la main pour exprimer l’unicité du matériau “fait à la main”. 
Esthétique et fonctionnalité au même temps.

DE 
Auch die leichteste Archi-tektur muss auf soliden Grundsteinen stehen. Das weiss unser 
Schirmständer Ambrogio sehr gut, denn er strebt danach ein konzeptuelles Kunstwerk zu sein, doch 
haltet er seine Füsse fest am Boden, dank seiner Basis aus Beton, die von Hand angefertigt worden 

ist, um den „Handmade“-Touch des einzigartigen Materials zu unterstreichen. 
Ästhetik und Funktionalität gehen Hand in Hand.

ES 
Incluso la más ligera de las arquitecturas debe tener la base sólida. Ambrogio lo sabe dibujar, 
paraguero que aspira a ser una obra de arte conceptual, pero se mantiene con los pies bien puestos 
a tierra, gracias a su base de hormigón, creada a mano para expresar la singularidad del material 

“hecho a mano”. Funcionalid y estética.
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AMBROGIO
Portaombrelli laccato 
con base in cemento.
Lacquered umbrella stand 
with concrete base. 
cm ø 29 x 56h

56
46

9

18
29
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Outdoor Collection

La magia luminosa della condivisione  
e dell’espressione di sé, in una collezione 

outdoor pensata per creare benessere, stile  
e socialità. Con i suoi prodotti fuori dai canoni 

dell’ordinario, unici per design, texture e finiture, 
MEMEDESIGN ridisegna lo spazio esterno  

e la gioia di viverlo insieme. Dalle linee originali 
degli arredi in metallo, finemente trattati  
e verniciati nelle palette colori dell’anno,  

alla soffice accoglienza di pouf e cuscini per 
completare il comfort degli ambienti. Soluzioni 
che uniscono l’estetica radiosa e accattivante 
alla resistenza di materiali altamente tecnici, 

resistenti agli agenti atmosferici.  
Dai tessuti ignifughi antiacaro e antimuffa  
ai trattamenti in cataforesi per gli elementi  
in metallo, destinati a durare nel tempo.  

Una garanzia di funzionalità e ricercatezza che 
rende la collezione outdoor perfetta anche  

per il contract per hotel e ambienti condivisi.

MEMEDESIGN
EN 

The luminous magic of sharing and self-expression in an outdoor collection 
designed to create well-being, style and sociability. With its out-of-the-ordinary 

products, unique in design, texture and finish, MEMEDESIGN redesigns the 
outdoor space and the joy of living it together. From the original lines of the 

metal furnishings, finely treated and painted in the colour palettes of the year, to 
the soft cosiness of poufs and cushions to complete the comfort of the rooms. 

Solutions that combine the radiant and eye-catching aesthetics with the strength 
of highly technical, weather-resistant materials. From flame-retardant mite and 
mildew-proof fabrics to cataphoresis treatments for metal elements, destined 

to last. A guarantee of functionality and refinement that also makes the outdoor 
collection perfect for contract for hotels and shared spaces.

FR 
La magie lumineuse du partage et de l’expression de soi dans une collection 

extérieure conçue pour créer du bien-être, du style et de la sociabilité. Avec ses 
produits hors du commun, uniques par leur design, leur texture et leur finition, 

MEMEDESIGN redessine l’espace extérieur et la joie de le vivre ensemble. 
Des lignes originales des meubles en métal, finement traités et peints dans 

les palettes de couleurs de l’année, à la douceur des poufs et coussins pour 
compléter le confort des chambres. Des solutions qui allient une esthétique 

rayonnante et accrocheuse à la solidité de matériaux hautement techniques et 
résistants aux intempéries. Des tissus ignifugés anti-acariens et anti-moisissures 

aux traitements par cataphorèse des éléments métalliques, destinés à durer. 
Une garantie de fonctionnalité et de raffinement qui rend la collection extérieur 

également parfaite pour les contract d’hôtels et les espaces partagés.

DE 
Die leuchtende Magie des Teilens und der Selbstdarstellung in einer 

Outdoor-Kollektion, die für Wohlbefinden, Stil und Geselligkeit sorgt. Mit 
seinen außergewöhnlichen Produkten, die in Design, Textur und Ausführung 
einzigartig sind, gestaltet MEMEDESIGN den Außenbereich und die Freude 
am gemeinsamen Leben neu. Von den originellen Linien der Metallmöbel, 

die fein bearbeitet und in den Farben des Jahres gestrichen sind, bis hin zur 
weichen Gemütlichkeit der Polster und Kissen, die den Komfort der Zimmer 
vervollständigen. Lösungen, die eine strahlende, auffällige Ästhetik mit der 
Stärke hochtechnischer, witterungsbeständiger Materialien verbinden. Von 
flammhemmenden, mil-ben- und schimmelresistenten Stoffen bis hin zu 

Kataphoresebehandlungen für Metallelemente, die für eine lange Lebensdauer 
bestimmt sind. Eine Garantie für Funktionalität und Raffinesse, die die Out-door-
Kollektion auch zu einem perfekten Objekt für Hotels und Gemeinschaftsräume 

macht.

ES 
La luminosa magia de compartir y expresarse en una colección de exterior 

diseñada para crear bienestar, estilo y sociabilidad. Con sus productos fuera 
de lo común, únicos en diseño, textura y acabado, MEMEDESIGN rediseña el 
espacio exterior y la alegría de vivirlo juntos. Desde las originales líneas de los 

muebles metálicos, finamente tratados y pintados con las paletas de colores del 
año, hasta la suave comodidad de los pufs y cojines que completan el confort 
de las habitaciones. Soluciones que combinan una estética radiante y llamativa 

con la solidez de materiales altamente técnicos y resistentes a la intemperie. 
Desde tejidos ignífugos contra ácaros y moho hasta tratamientos de cataforesis 
para elementos metálicos, destinados a durar. Una garantía de funcionalidad y 
refinamiento que también hace que la colección de exterior sea perfecta para el 

contract de hoteles y espacios compartidos.

247246



IT 
Collezione outdoor dal gusto decisamente contemporaneo. Mantiene la sua estetica rigorosa,

ma viene ammorbidita da ampi braccioli arrotondati e dal tessuto outdoor coordinato.

EN 
Outdoor collection with a decidedly modern taste. It keeps its rigorous aesthetic, that it is softened 

by large rounded armrests and by the coordinated outdoor fabric. 

FR 
Collection extérieure au goût vraiment contemporain. Caractérisé par une esthétique rigoureuse, 

mais adouci par des grands accoudoirs arrondis et par le tissu pour l’extérieure coordonné.

DE 
Die Outdoor-Kollektion mit dem ausgesprochen zeitgemässen Geschmack. Sie behält zwar ihre 
strenge Ästhetik, doch verleihen die runden, grossen Armlehnen und der dazu koordinierte Stoff für 

den Aussenbereich einen weichen Stil.

ES 
Colección de exterior con un gusto plenamente contemporáneo. Lolita mantiene su estética 
rigurosa, que se ablanda en los amplios brazos redondeados y en el tejido de exterior coordinado. 

Lolita
Designer: studio Viganò
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LOLITA DIVANO
Divano in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata con rinforzi.
Sofa in 30 mm tubular 
and expanded metal 
with reinforcements.
cm 150 x 81,5 x 63h 150

60
81,5

63
40

LOLITA POLTRONA
Poltrona in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata con rinforzi.
Armchair in 30 mm 
tubular and expanded 
metal with reinforce-
ments.
cm 85 x 81,5 x 63h

85

60
81,5

63
40

LOLITA TAVOLINO
Tavolino in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata.
Coffee table in 30 
mm tubular and 
expanded metal.
cm 70 x 70 x 36h

70

61,5 70

3635

LOLITA POUF
Tavolino in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata.
Pouf in 30 mm tubular 
and expanded metal.
cm 53 x 53 x 52h

53

53

5244,4

LOLITA SET
Set completo da 3 cuscini 
per una singola seduta.
Set of 3 cushions for a single seat.
Seduta, seat dimensions: 
cm 70 x 5.5 x 66h
Schienale, backrest dimensions: 
cm 63 x 10 x 33h

LOLITA CUSCINO
Cuscino piccolo.
Small cushion.
cm 50 x 9 x 24h
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Cruise
Designer: Leonardo Mercurio

IT 
Una collezione da outdoor in stile british: lineare e definita nei minimi dettagli. Lasciatevi trasportare 

piacevolmente distesi dalla comodità e dalla morbidezza. 
La vostra oasi di pace inizia con l’immancabile lounge da giardino.

EN 
A British-style outdoor collection: linear and defined in the smallest details. 

Let yourself be transported pleasantly relaxed by comfort and softness. 
Your oasis of peace begins with the inevitable garden lounge.

FR 
Une collection outdoor de style britannique : linéaire et définie dans les moindres détails. 

Laissez-vous transporter agréablement détendu par le confort et la douceur. 
Votre havre de paix commence par l’incontournable salon de jardin.

DE 
Eine Outdoor-Kollektion im britischen Stil: geradlinig und definiert bis ins kleinste Detail. 

Lassen Sie sich von Komfort und Weichheit angenehm entspannt transportieren. 
Ihre Oase der Ruhe beginnt mit der unvermeidlichen Gartenlounge.

ES 
Una colección de exterior de estilo británico: lineal y definida en los más mínimos detalles. 

Déjate transportar placenteramente relajado por el confort y la suavidad. 
Tu oasis de paz comienza con el inevitable salón del jardín.
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69

69

39

39

30

30

160

78

78

84

CRUISE DIVANO
Divano in tubolare 
quadro da 20 mm con base 
in lamiera rinforzata e forata 
a laser.
Sofa in 20 mm square 
tubular with base in 
reinforced and laser-
perforated sheet metal.
cm 160 x 78 x 69h

CRUISE POLTRONA
Poltrona in tubolare quadro 
da 20 mm con base in 
lamiera rinforzata e forata 
a laser.
20 mm square tubular 
armchair with base in 
reinforced and laser-
perforated sheet metal.
cm 84 x 78 x 69h

CRUISE SET
Set completo da 2 cuscini 
per poltrona.
Complete set of 2 armchair 
cushions.
Seduta, seat dimensions: 
cm 80 x 16 x 76h
Schienale, backrest dimensions: 
cm 72.5 x 15 x 35h

CRUISE SET
Set completo da 3 cuscini 
per divano.
Complete set of 3 sofa cushions. 
Seduta, seat dimensions: 
cm 76 x 16 x 156h
Schienale, backrest dimensions: 
cm 74.5 x 15 x 35h.

CRUISE CUSCINO
Cuscino quadrato.
Square cushion. 
cm 32 x 6 x 32h

CRUISE CUSCINO
Cuscino piccolo.
Small cushion. 
cm 50 x 9 x 24h
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Cookie
Designer: MemeLab

IT 
Un top che riprende dolcemente la forma di un biscotto, con la base incrociata da tondini leganti, 

e spessori diversi a seconda del materiale. Cookie collection ricorda la dolcezza di casa, di arredi fatti 
con amore ed allegria. Disponibile sia in versione indoor, che in versione outdoor, sia col top 

in metallo che in laminam oppure a richiesta per contract in qualsiasi altro materiale. 

EN 
A top that gently takes the shape of a cookie, with the base crossed by rods, and different thicknesses 
depending on the material. Cookie collection remember the sweetness of the home, of furniture 
made with love and joy. Available in both indoor and outdoor version, both with metal and laminam 

top or in any other material for contract, by request.

FR 
Un plateau qui prend doucement la forme d’un biscuit, avec la base traversée par des tiges, 

et d’épaisseurs différentes selon le matériau. La collection coockie souvenez-vous de la douceur 
de la maison, des meubles faits avec amour et joie. Disponible en version intérieure et extérieure, 
avec plateau en métal et en laminam ou sur demande dans tout autre matériau, pour le projets 

contract.

DE 
Ein top, der sanft die form eines plätzchens annimmt, deren basis von holzstangen kreuzt wird, 

und unterschiedliche dicken je nach material. Cookie kollektion erinnerung an die süsse des zuhauses, 
an möbel, die mit liebe und freude hergestellt werden. Verfügbar in innen- und aussenversion, sowohl 

mit metall- und laminamplatte oder auf anfrage für vertrag in jedem anderen material.

ES 
Una tapa que suavemente toma la forma de una galleta, con la base atraviada por varillas, 

y diferentes grosores dependiendo del material. La colección Cookie recuerda la dulzura del hogar, 
de los muebles hechos con amor y alegría. Disponible tanto en versión interior como exterior, 
tanto con encimera de metal y laminam o bajo pedido por contract en cualquier otro material.
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1,2

COOKIE BASSO LAMINAM
Tavolino in top laminam Terre di Matera. 
Finitura Bocciardata a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Coffee table in laminam Terre di Matera. 
Bush-Hammered Finishing top with 
three legs with crossed ribs in mm 8 rod.
cm 79 x 61 x 38h

COOKIE ALTO LAMINAM
Tavolino in top laminam Terre di Matera 
.Finitura Bocciardata a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Coffee table in laminam Terre di Matera. 
Bush-Hammered Finishing top with 
three legs with crossed ribs in mm 8 rod.
cm 68 x 53 x 46h

38

61

79

46

53

68

1.2

1. 2

COOKIE BASSO METALLO
Tavolino in metallo a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Three-legged metal coffee table with 8 
mm rod cross ribs.
cm 79 x 61 x 37h

COOKIE ALTO METALLO
Tavolino in metallo a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Three-legged metal coffee table with 8 
mm rod cross ribs.
cm 68 x 53 x 45h

37

61

79

45

53

68
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Round
Designer: Enrico Cesana

IT 
Una collezione di cinque tavolini rotondi caratterizzata da varie dimensioni di top e di altezza, 

che dona un tocco di modernità e design al salotto di casa. L’eleganza del piano tornito a mano 
per il top e la cura dei particolari, rendono questa collezione evergreen, adatta a molteplici arredi. 

Disponibili anche in versione outdoor.

EN 
A collection of five round tables characterized by several top and height dimensions, giving a touch 
of modernity and design to the living room. The elegance of the hand-turned top and the care of the 
details make this evergreen collection suitable for many furnishings. Also available in outdoor version. 

FR 
Une collection de cinq tables rondes caractérisées par différentes dimensions de plateau et de 
hauteur, donnant une touche de modernité et de design au salon. L’élégance du plateau tourné à 
main et le soin des détails font cette collection adaptée à de nombreux meubles. Aussi disponible 

en version extérieure.

DE 
Eine Kollektion bestehend aus fünf runden Tischchen mit verschiedenen Massen sowie die 
Ablagefläche, als auch die Höhe betreffend, die dem Wohnzimmer einen Hauch von Moderne und 
Design verleiht. Die Eleganz der von Hand angefertigten Tischoberfläche und die Liebe zum Detail, 
machen aus dieser Kollektion einen Evergreen, der sich verschiedenen Einrichtungsstilen anpasst. 

Die Tische sind auch für den Aussenbereich erhältlich.

ES 
Una colección de cinco mesas redondas que se caracterizan por varias dimensiones de sobre y de 
altura, dando un toque de modernidad y diseño a la sala de estar. La elegancia de la parte superior 
girada a mano para la parte superior y el cuidado de los detalles, hacen de esta colección,adecuada 

para muchos muebles. También disponible en versión outdoor.
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ROUND 1
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 40 x 46h

ROUND 2
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 60 x 36h

ROUND 3
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 80 x 23h

ROUND 5
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 95 x 31h

ROUND 4
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 120 x 20h

95

31

120

95

120

20

23

80

80

36

60

60

46

40

40
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IT 
Un tavolino ultra sottile ma super resistente. Costance è un concetto di continuità dello spazio tra 

indoor e outdoor mantenendosi pratico, leggero e contemporaneo.

EN 
An ultra thin but super strong coffee table. Constance is a concept of continuity of space between 

indoor and outdoor while remaining practical, light and contemporary.

FR 
Une table basse ultra fine mais super solide. Constance est un concept de continuité d’espace 

entre intérieur et extérieur tout en restant pratique, léger et contemporain.

DE 
Ein ultradünner, aber superstarker Couchtisch. Constance ist ein Konzept der Kontinuität des Raums 

zwischen Innen und Außen, während es gleichzeitig praktisch, leicht und zeitgemäß bleibt.

ES 
Una mesa de centro ultrafina pero superresistente. Constance es un concepto de continuidad 

del espacio entre el interior y el exterior sin dejar de ser práctico, ligero y contemporáneo.

Costance
Designer: MemeLab
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43

43

52

38

COSTANCE
Tavolino rotondo in tubo 
quadro con top vassoio.
Round coffee table 
in squadre tube with tray. 
cm 38 x43 x 52h
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Ermione
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 
La struttura leggera ma solida, che si rincorre all’infinito circolarmente è la base per il top 

dalle generose dimensioni. Disponibile con top metallo nei colori di campionario, dona una eleganza 
bon ton all’arredo.

EN 
The light but solid structure, that chases itself endlessly in circles, is the basis for the top 

with generous dimensions. Available with metal top in the colors of the sample, it gives a bon-ton 
elegance to the furniture. 

FR 
La structure légère mais solide, qui fonctionne comme un cercle infini, est la base du plateau 

des dimensions importantes. Disponible avec plateau en métal dans les couleurs de la gamme 
pour donner une élégance bon ton aux meubles.

DE 
Die leichte, aber solide Struktur mit der unendlichen Rundung ist die Basis des Oberflächentops 

mit den grossen Flächen. Erhältlich mit einem Oberflächentop aus Metall, nach Musterfarbe –
 Alles für eine elegante Bon-Ton-Einrichtung.

ES 
La estructura ligera y al mismo tiempo solida, que se persigue al infinito en círculos, es la base 

para una superficie de dimensiones generosas. Está disponible con superficie en metal en los 
colores del muestrario, donando una elegancia sofisticada al mobiliario. 

283282



285284



287286



ERMIONE 50
Tavolino rotondo con top in metallo. 
Round coffee table with metal top.
cm ø 50 x 44h

ERMIONE 65
Tavolino rotondo con top in metallo. 
Round coffee table with metal top.
cm ø 65 x 35h

ERMIONE 90
Tavolino rotondo con top in metallo. 
Round coffee table with metal top.
cm ø 90 x 25h

50

65

90

44

35

25

50

65

90
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Way
Designer: Gianmarco Codato 

IT 
Way è una collezione di tavolini con tre diverse altezze, dalle linee essenziali e all’apparenza familiari. 
A caratterizzarlo è il piano d’appoggio che, pur richiamando la perfezione formale del cerchio, ne 
spezza la continuità con un taglio netto tracciato lungo l’ideale linea di intersezione di due cerchi 
parzialmente sovrapposti. Il singolo tavolino può così esser accostato al muro, per recuperare spazio 

importante, oppure accoppiato ad un suo simile.

EN 
Way is a collection of coffee tables with three different heights, by essential lines apparently familiar. 
Its main characteristic is the supporting plane that refers to the formal perfection of the circle but 
breaks the continuity with a net cutting path along the ideal line of intersection of two circles partially 

overlapped. In this way the single table can be set against the wall to save space 
but also coupled to another.

FR 
Way est une collection de tables avec trois hauteurs différentes, avec des lignes essentielles et un 
aspect familier. La caractéristique principale est le plan de support qui, tout en rappelant la perfection 
formelle du cercle, rompt sa continuité avec une coupe nette tracée long de la ligne d’intersection 
idéale de deux cercles partiellement superposées. La table peut ainsi être attachée au mur, pour 

récupérer un espace important, ou couplée à une autre.

DE 
Way ist eine Tischchen-Kollektion mit 3 verschiedenen Höhen einer essentiellen Linie und einem 
vertrauten, familiären Anblick. Ein primäres Merkmal ist die Tischablage, die trotz der perfekten 
Kreisform, dessen Kontinuität durch einen sauberen Schnitt entlang der idealen Hälfte zweier teilweise 
übereinanderliegenden Kreise unterteilt. Das Einzeltischchen kann so direkt zum Platzsparen an die 

Wand gestellt, oder zu zweit, mit einem gleichen Tischchen, vereint werden.

ES 
Way es una colección de mesas con tres alturas diferentes, con líneas esenciales y apariencia 
familiar. Le caracteriza el sobre de soporte que, al recordar la perfección formal de la llanta, rompe 
su continuidad con un corte neto trazado a lo largo de la línea de intersección ideal de dos bordes 
parcialmente superpuestos. La mesa individual se puede unir a la pared, para recuperar espacio 

importante, o se puede acoplar a una similar.
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35

45

40

40

60

60

WAY SOFA
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 45 x 50h

WAY BISTROT
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 60 x 74h

WAY BAR
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 60 x 90h

50

36

49

74

90

49
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Corolla
Designer: Ernesto Maria Giuffrè

IT 
Sembra aprirsi come i petali di un fiore a primavera il top di questo tavolino in lamiera e gambe 

in tondino. È una geometria fresca e “sbarazzina” nella sua semplicità e nelle forme arrotondate. 
Una struttura mutevole alla vista, solida, ma nello stesso tempo dinamica come uno stelo cullato 

dal vento. Disponibile anche nella versione outdoor.

EN 
The metal top of this table seems to open like the petals of a flower. It has a fresh geometry in its 
simplicity and rounded shapes, thanks also to the legs in metal rod. A solid but dynamic structure at 

the same time as a stem thrown by the wind. Also available in outdoor version.

FR 
Le plateau de cette table basse semble s’ouvrir comme les pétales d’une fleur de printemps. 

C’est une géométrie fraîche et “effrayante” dans sa simplicité et ses formes arrondies. Une structure 
solide mais dynamique au même temps comme une tige lancée par le vent. Aussi disponible dans 

la version extérieure.

DE 
Die Ablagefläche aus Metall dieses Tischchens mit den stangenförmigen Beinen erinnert an öffnende 
Blütenblätter einer Blume im Frühling. Eine frische und “kecke” Geometrie in seiner Einfachheit 
und seinen abgerundeten Formen. Eine sichtbar veränderbare Struktur, solide, jedoch gleichzeitig 

dynamisch wie ein vom Wind geschaukelter Stiel. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 
Parece abrirse como los pétalos de una flor de primavera. Sobre realizado en metal y las patas 
con barillas. Es una geometría fresca y “aterradora” en su simplicidad y formas redondeadas. 

Una estructura que cambia la visión, sólida, pero dinámica al mismo tiempo que una potencia 
lanzada por el viento. También disponible en versión outdoor.
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COROLLA
Tavolino da salotto 
con base in tondino.
Coffee table with metal 
rod legs.
cm ø 45 x 50h

50

45

45
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Twin
Designer: Busetti_Garuti_Redaelli

IT 
Una coppia di tavolini dinamici e moderni, dal disegno inusuale. Tavolini con piani ed altezze 

differenziate, si distinguono per la particolare sagoma delle gambe in tondino di ferro. 
Disponibili anche per outdoor.

EN 
A couple of dynamic and modern coffee tables, with an unusual design. Characterized by metal rod 

legs it is available in two different top and height dimensions. Available also for outdoor.

FR 
Une paire de tables dynamiques et modernes avec un design inhabituel. Ces tables, avec différentes 
dimensions des plateaux et différentes hauteurs, se distinguent par la forme particulière des pieds 

en tige de fer. Aussi disponible pour l’extérieure.

DE 
Ein Paar an dynamischen und modernen Tischchen mit einem unkonventionellen Design. 

Die Tischchen mit den verschiedenen Ablageflächen und Höhen haben eine ganz spezielle 
Stangenform der Tischbeine aus Metall. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 
Un par de mesitas dinámicas y modernas con un diseño inusual. Las mesitas con diferentes medidas 

de sobre y alturas se distinguen por la forma particular de las patas en varilla de hierro. 
También disponible para uso al aire libre.
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TWIN ALTO
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 45 x 52h

TWIN BASSO
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 60 x 35h

45

45

52

60

60

35
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Archimede
Designer: MemeLab

IT 
Ci sono uno studio e una ricerca degni del nome che porta, quello del matematico siracusano, dietro 
la nascita di questo pouf che, oltre ad essere estremamente comodo e sostenuto, ha un progetto 
innovativo. Primo il tessuto tecnico del quale è rivestito: realizzato grazie a un processo a basso 
dispendio energetico, è anti-allergico, atossico, 100% riciclabile ed ignifugo. Resistente alle muffe, ai 

batteri e ai raggi UV mantenendo un colore sempre brillante, è lavabile in lavatrice a 40 gradi.

EN 
Behind the birth of this pouf there is a study and research work worthy of its own name that comes 
from the famous mathematician of Syracuse. It has an innovative design and, in the same time, it is 
also extremely comfortable. Its technical fabric is realized thanks to a low energy process, is anti-
allergic, non-toxic, 100% recyclable and fire-retardant. Resistant to moulds, bacteria and UV rays, 

keeping an always brilliant color, is washable in washing machine at 40 degrees.

FR 
Il y a une étude et une recherche digne de son nom, qui vient du mathématicien de Syracuse, derrière 
la naissance de ce pouf extrêmement confortable et soutenu et avec un design innovant.Le tissu est 
très technique: réalisé grâce à un processus qui nécessite d’une faible énergie, est antiallergique, 
non toxique, 100% recyclable et résistant au feu. Résistant aux moisissures, bactéries et rayons UV, 

gardant toujours une couleur brillante, est lavable dans une machine à laver à 40 degrés.

DE 
Dieser Name, und zwar der des Mathematikers aus Siracusa, ist gemäss einer Studie und Recherche 
wohl verdient, denn dieser komfortable Sitzpouf, der zugleich auch eine gestützte Sitzmöglichkeit 
verleiht, ist das Ergebnis eines innovativen Projekts.Vorab das technische Gewebe der Hülle: 
nachhaltig, dank einem niedrigen Energieverwendungsprozess; sie ist anti-allergisch, ungiftig, 100% 
recycelbar und brandsicher. Sie schützt vor Schimmel- und Bakterienbildung, vor UV-Strahlen und 

behält immer eine brillante Farbe und ist bei 40 Grad in der Waschmaschine waschbar.

ES 
Existe un estudio e investigación digna de ese nombre que proviene del matemático de Siracusa, 
detrás del nacimiento de este puf que, además de ser extremadamente cómodo y soportable, tiene 
un diseño innovador. Primero, el tejido técnico está recubierto: se realiza gracias a un proceso de 
baja energía, es antialérgico, no tóxico, 100% reciclable e ignífugo. Resistente a mohos, bacterias 
y rayos UV, manteniendo un color cada vez más brillante, es lavable en una lavadora de 40 grados.
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FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

ARCHIMEDE
Pouf quadrato per interno e outdoor.
Indoor and outdoor square pouf.
cm 50 x 50 x 40h

50

50

40

ARCHIMEDE
Pouf rettangolare per interno e outdoor.
Indoor and outdoor rectangular pouf.
cm 90 x 50 x 40h

ARCHIMEDE
Pouf rotondo per interno e outdoor.
Indoor and outdoor round pouf.
cm ø 40 x 40h

90

50

40

40

40

40

A1
TORTORA

A2
ZUCCA

A3
ROSSO PAPAVERO

A4
GIALLO MAYA

A5
BLU NAVY

A5
BIANCO

A7
ANTRACITE

B1
BEIGE

B2
VERDE

B3
BLU

B4
ROSSO

B5
ACQUAMARINA
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Berenice
Designer: MemeLab

IT 
È il pouf che da forma al concetto di comodità. E non solo per le sue forme generose. Ma anche 
per il tessuto con cui è realizzato: una innovativa ed italianissima fibra di polipropilene che lo rende 
ottimo per gli interni ed ottimo per l’outdoor. Di facile manutenzione, leggerissimo, non irrita le pelli 
più delicate, è atossico, 100% riciclabile e la resistenza al colore ai raggi UV. Tutto in Berenice invita 

al relax, anche le belle tre tonalità nei quali è disponibile.

EN 
This pouf well explains the concept of comfort. And not just for its generous forms but also for the 
fabric it is made of: an innovative and very Italian polypropylene fiber that makes it great for the 
interior and suitable for outdoor use. Easy to maintain, lightweight, does not irritate the most delicate 
skins, non toxic, 100% recyclable and UV resistant. Everything in Berenice invites you to relax, even 

the beautiful three colors it is available in. 

FR 
C’est le pouf qui forme le concept de confort. Et pas seulement pour ses formes généreuses, mais 
aussi pour le tissu dont il est fabriqué: une fibre de polypropylène innovante, de production italienne, 
qui le rend idéal pour l’intérieur et aussi pour l’extérieur. De maintenance facile, léger, n’irrite pas la 
peau la plus délicate, non toxique, 100% recyclable et résistent aux rayons UV. Disponible en trois 

différentes couleurs.

DE 
Das ist der Sitzpouf, der dem Komfortkonzept Form gibt. Dies nicht nur dank seinen grosszügigen 
Formen, sondern auch dank seines Gewebes: eine innovative und absolut italienische Faser 
aus Polypropylen zur optimalen Verwendung sowie im Innen-als auch im Aussenbereich. Er ist 
pflegeleicht, hat ein geringes Gewicht und auch für ganz empfindliche Haut gut verträglich, ungiftig, 
100% recycelbar und seine Farben sind auch vor UV-Strahlen geschützt. Alles in Berenice ladet zum 

Relaxen ein, auch die erhältlichen tollen Farbnuancen.

ES 
Es el puf que forma el concepto de confort. Y no solo por sus generosas formas sino también por el 
tejido con la que está realizado: una fibra de polipropileno innovadora y muy italiana que la hace ideal 
para el interior y excelente para exteriores. Fácil de mantener, liviano, no irrita la piel más delicada, 
no es tóxico, es 100% reciclable y resistente a los rayos UV. Todo en Berenice te invita a relajarte, 

incluso los tres hermosos tonos donde está disponible.
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FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

BERENICE
Pouf rotondo per interno e outdoor.
Indoor and outdoor round pouf.
cm ø 80 x 50h

80

50

80

BERENICE
Pouf rotondo per interno e outdoor.
Indoor and outdoor round pouf.
cm ø 55 x 50h

55

50

55

C
CANAPA

T
TORTORA

B
BLU NAVY
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Wall Paper

Wallpaper è la nuova collezione MEMEDESIGN 
per progetti di interior design dal carattere 

esclusivo. Soluzioni decorative immancabilmente 
all’insegna del colore, declinato in suggestive 

varianti di texture. Se Dot Wall, Dot House  
e Dot Story stimolano la mente a creare nuovi 

percorsi e unità di senso, Settanta Ventitre 20/30 
intesse le sfumature di trame ipnotiche  

e raffinate. Mentre Astra impreziosisce gli 
ambienti con grazia floreale, Stone e Bolle li 

distinguono con toni saturi e Life li alleggerisce 
con motivi impalpabili ed eleganti. Ogni ambiente 

domestico e residenziale trova così il suo 
compimento grazie all’uso sapiente delle tonalità 
e dei pattern decorativi. Un ventaglio di opzioni 
che si moltiplica grazie alle palette disponibili.

MEMEDESIGN

EN 
Wallpaper is the new MEMEDESIGN collection for interior design projects with 

an exclusive character. Decorative solutions under the banner of colour, declined 
in suggestive texture variants. If Dot Wall, Dot House and Dot Story stimulate the 
mind to create new paths and units of meaning, Settanta Ventitré 20/30 weaves 

the nuances of hypnotic and refined textures. While Astra embellishes rooms 
with floral grace, Stone and Bolle distinguish them with saturated tones and Life 
lightens them with impalpable, elegant patterns. Every domestic and residential 

environment thus finds its fulfilment thanks to the skilful use of shades and 
decorative patterns. A range of options that is multiplied by the color palettes 

available.  

FR 
Wallpaper est la nouvelle collection MEMEDESIGN pour des projets de 
décoration intérieure au caractère exclusif. Des solutions décoratives 

indéfectiblement placées sous le signe de la couleur, déclinées en variantes 
de textures suggestives. Si Dot Wall, Dot House et Dot Story stimulent l’esprit 
à créer de nouveaux chemins et unités de sens, Settanta Ventitré 20/30 tisse 
les nuances de textures hypnotiques et raffinées. Alors qu’Astra embellisse 

les pièces avec une grâce florale, Stone et Bolle les distinguent avec des tons 
saturés et Life les allège avec des motifs impalpables et élégants. Chaque 

environnement domestique et résidentiel trouve ainsi son épanouissement grâce 
à l’utilisation savante des teintes et des motifs décoratifs. Une gamme d’options 

qui est multipliée par les palettes des couleurs disponibles. 

DE 
Wallpaper ist die neue MEMEDESIGN-Kollektion für Innenarchitekturprojekte mit 
exklusivem Charakter. Dekorative Lösungen, die ausnahmslos im Zeichen der 

Farbe stehen, dekliniert in auffälligen Texturvarianten. Wenn Dot Wall, Dot House 
und Dot Story den Geist dazu anregen, neue Wege und Bedeutungseinheiten zu 
schaffen, so webt Seventy Twenty-Three 20/30 die Nuancen hypnotischer und 
raffinierter Texturen. Während Astra die Räume mit floraler Anmut verschönert, 

zeichnen Stone und Bolle sie mit satten Tönen aus und Life erhellt sie mit 
ungreifbaren, eleganten Mustern. Jedes häusliche und wohnliche Umfeld 

findet so seine Erfüllung durch den geschickten Einsatz von Farbtönen und 
dekorativen Mustern. Eine Palette von Optionen, die durch die verfügbaren 

Paletten vervielfacht wird.

ES 
Wallpaper es la nueva colección de MEMEDESIGN para proyectos de 

interiorismo con carácter exclusivo. Soluciones decorativas indefectiblemente 
bajo la bandera del color, declinadas en sugerentes variantes de textura. Si Dot 
Wall, Dot House y Dot Story estimulan la mente para crear nuevos caminos y 
unidades de significado, Settanta Ventitré 20/30 teje los matices de texturas 
hipnóticas y refinadas. Mientras que Astra embellece las habitaciones con 

gracia floral, Stone y Bolle las distinguen con tonos saturados y Life las aligera 
con patrones impalpables y elegantes. De este modo, todo entorno doméstico 

y residencial encuentra su plenitud a través del hábil uso de los tonos y los 
patrones decorativos. Un abanico de opciones que se multiplica por las paletas 

disponibles.
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Dot House
Designer: UP Studio

COD / WP 001 01 COD / WP 001 02 COD / WP 001 03 COD / WP 001 04 COD / WP 001 05

317316



Dot Wall
Designer: UP Studio

SCALA 1:1COD / WP 002 01 COD / WP 002 02

319318



Dot Story
Designer: UP Studio

SCALA 1:1COD / WP 003 01 COD / WP 003 02 COD / WP 003 03

321320



7023/20
Designer: UP Studio

COD / WP 004 01 COD / WP 004 02 SCALA 1:1
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7023/30
Designer: UP Studio

COD / WP 006 01 COD / WP 006 02
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Life
Designer: Lino Codato Designer S.r.l.

COD / WP 008 01 COD / WP 008 02 COD / WP 008 03 COD / WP 008 04 COD / WP 008 05 COD / WP 008 06 COD / WP 008 07
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Astra
Designer: Lino Codato Designer S.r.l.

COD / WP 010 01 COD / WP 010 02 COD / WP 010 03 COD / WP 010 04 SCALA 1:1

329328



Bolle
Designer MEMELAB

COD / WP 011 01 SCALA 1:1
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Stone
Designer: Lino Codato Designer S.r.l.

COD / WP 009 01 COD / WP 009 02 COD / WP 009 03 COD / WP 009 04

333332



MEMEDESIGN

Contract

Operiamo a fianco di contractor, 
architetti, designers, procurement 

agencies per la realizzazione di 
progetti personalizzati, producendo 

in Italia ogni prodotto e realizzandolo 
nel colore preferito del progetto.

I servizi custom dei colori, tessuti 
e materiali delle nostre collezioni 

permettono ad architetti e designers 
di creare il piano di personalizzazione 

adatto al progetto, con la migliore 
soluzione economica.

Ibis Hotel / Pontalier Ibis Hotel / Beaune

Hotel Maestri / Riccione Peter Brunel Ristorante Gourmet / Arco

ACM Grafic LAB / Cremosano

Sheraton Dubai Mall / Dubai – U.A.E.

Hotel Albatros / Rimini

Ibis Hotel / Pontalier

Hotel Libertine Lindenberg / Frankfurt Ibis Hotel / Beaune

IBIS Styles Bremen Altstadt / Bremen IBIS Styles Bremen Altstadt / Bremen

EN 
We work alongside contractors, architects, 
designers, procurement agencies for the 
realization of customized projects, producing 
each product in Italy and realizing it in the 
preferred color of the project. The custom 
services of the colors, fabrics and materials of 
our collections allow architects and designers 
to create the customization plan suited to the 
project, with the best economic solution.

FR 
Nous travaillons aux côtés d’entrepreneurs, 
d’architectes, de designers, d’agences 
d’approvisionnement pour la réalisation 
de projets personnalisés, en produisant 
chaque produit en Italie et en le réalisant 
dans la couleur préférée du projet. Les 
services personnalisés des couleurs, tissus 
et matériaux de nos collections permettent 
aux architectes et designers de créer le plan 
de personnalisation adapté au projet, avec la 
meilleure solution économique.

DE 
Wir arbeiten mit Bauunternehmern, Architekten, 
Designern und Beschaffungsagenturen 
zusammen, um kundenspezifische Projekte zu 
realisieren, jedes Produkt in Italien herzustellen 
und in der bevorzugten Farbe des Projekts zu 
realisieren. Die individuellen Dienstleistungen 
der Farben, Stoffe und Materialien unserer 
Kollektionen ermöglichen Architekten und 
Designer, um den passenden Anpassungsplan 
zu erstellen zum Projekt, mit der wirtschaftlich 
besten Lösung.

ES 
Trabajamos codo con codo con contratistas, 
arquitectos, diseñadores y agencias 
de compras para realizar proyectos 
personalizados, fabricando cada producto 
en Italia y produciéndolo en el color preferido 
del proyecto. Los servicios personalizados 
de colores, tejidos y materiales de nuestras 
colecciones permiten a los arquitectos y 
diseñadores crear el plan de personalización 
adecuado para el proyecto, con la mejor 
solución económica.
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DISCLAIMER

IT 
I marmi nero Marquinia, bianco Carrara e Emperador, l’impiallacciatura di rovere tinto fumè, le gambe 
di massello di frassino, sono prodotti naturali e le venature presenti in foto sono puramente indicative, 

e variano da lastra a lastra. I colori inseriti nel presente campionario hanno tutti i riferimenti RAL. 
I tessuti possono avere piccole variazioni di colore a seconda del bagno della pezza. 

L’azienda si riserva la facoltà di modificare misure e spessori dei prodotti in qualsiasi momento.

EN 
The Black Marquinia, White Carrara and Emperador Marble, the veneer of smoked oak, the solid 
ashwood legs, are natural products and the veining shown in the pictures are merely indicative 
and may vary from sheet to sheet. The colors included in the current range have the related RAL 

references. The fabrics may have small variations in color depending on the bath of the piece. 
The company reserves the right to modify the products’ measurements and thicknesses at any time.

FR 
Les marbres noir Marquinia et blanc Carrara et Emperador, le placage de chêne fumé, les pieds en 
frêne massif sont des produits naturels et les grains montrés sur les photos sont purement indicatifs, 
et varient d’une feuille à l’autre. Les couleurs incluses dans cette gamme ont toutes les références 

RAL. Les tissus peuvent avoir de petites variations de couleur selon le bain de la pièce. 
L’entreprise se réserve le droit de modifier les mesures et les épaisseurs des produits à tout moment.

DE 
Die Marquinia-Schwarzmarmore, Carrara und Emperador, das Eichenfurnier in Eiche, die 
Eschenholzbeine sind natürliche Produkte, und die Adern auf den Fotos sind nur Richtwerte und 
variieren von Platte zu Platte. Die Farben in diesem Beispiel enthalten alle Ral-Referenzen. Die Stoffe 
können in Abhängigkeit vom Bad des Stückes kleine Farbunterschiede aufweisen. Das Unternehmen 

behält sich das Recht vor, die Maße und Dicken der Produkte jederzeit zu ändern.

ES 
Los mármoles negro Marquinia, blanco Carrara y Emperador, el chapado de roble ahumado, 
las patas de madera ceniza, son productos naturales y los granos en las fotos son puramente 
indicativas, y varían de una hoja a otra. Los colores de nuestra gama tienen todas las referencias 
de RAL. Las telas pueden tener pequeñas variaciones de color dependiendo del baño de la pieza. 

La empresa se reserva el derecho de modificar las medidas y espesores de los productos 
en cualquier momento.
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MEMEDESIGN Srl
via Marecchiese 300
47922 Rimini Italy
tel/fax +39 0541 728492
www.memedesign.it 
info@memedesign.it
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